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EN  At 71 percent of the earth’s surface, water covers the largest portion of the earth. Our own bodies 
consist of approximately the same percent of water. Rightly so, water is the source of all life.  
However, only about 3,5 percent of the earth’s water is fresh water. Of that, a large part is in the form 
of ice at the North and South poles, permafrost and in glaciers. Only a small portion of the water  
is available as drinking water – and this isn’t always of the purest quality. Katadyn is committed to 
providing people heading outdoors and on travels with clean drinking water.  

DE  Mit 71 Prozent ist der grösste Teil der Erdoberfläche von Wasser bedeckt. Zu etwa dem gleichen 
Anteil besteht unser eigener Körper aus Wasser. Nicht zu Unrecht gilt Wasser als Inbegriff des 
Lebens. Lediglich etwa 3,5 Prozent des irdischen Wassers kommt als Süsswasser vor. Davon ist ein 
grosser Teil als Eis an den Polen, Gletschern und Dauerfrostböden gebunden. Nur ein geringer  
Teil des Wassers ist als Trinkwasser verfügbar – und dies nicht immer in reiner Qualität. Katadyn setzt 
sich dafür ein, dass sich Menschen in der Natur und auf Reisen mit sauberem Trinkwasser versorgen 
können. 

FR  L’eau, qui couvre 71 % de la surface de la Terre, est un élément primordial. D’ailleurs, notre orga­
nisme est, lui aussi, constitué d’un pourcentage équivalent d’eau … C’est un fait avéré, l’eau est  
à l’origine de toute vie. Ce que l’on sait moins, en revanche, c’est que l’eau douce ne représente que 
3,5 % de l’eau de la planète. Une grande partie de cette eau se trouve sous forme de glace au  
pôle Sud, au pôle Nord ou dans les glaciers. L’eau potable représente, quant à elle, une fraction 
encore plus réduite de l’eau sur Terre et sa qualité n’est pas toujours garantie. C’est pourquoi  
Katadyn s’est donné pour mission d’offrir aux passionnés de plein air et de voyage du monde entier 
un accès à une eau potable pure et sûre.

Landmannalaugar, Iceland © Bastian Morell



Water 
always 
finds 
its way …



EN  «We all have the same passion: 
alpinism.  It’s more than an outdoor 
sport to us, much more like a burning 
fire inside. Fire for the mountains, big 
mountains, remote mountains, mountains 
far away from civilization. We all have 
the same goal: a successful expedition 
that takes us to the untouched, icy faces 
of the mountains in the Tian Shan range. 
We never forget our mutual responsibili­
ties that we have as a team. Motivated 
but at the same time quite serious is how 
we got about our preparations. Because 
this fire won’t forgive any mistakes….»

DE  «Wir haben dieselbe Leidenschaft; 
Bergsteigen. Für uns ist es mehr als ein 
Sport, vielmehr wie ein Feuer das in 
uns brennt. Feuer für die Berge, grosse 
Berge, Berge in der Ferne, Berge in der 
Abgeschiedenheit der Zivilisation. Wir 
haben alle dasselbe Ziel: Eine erfolg­
reiche Expedition zu den unberührten, 
vereisten Wänden der Berge im Tian 
Shan Gebirge. Wir vergessen dabei 
nicht unsere gegenseitige Verant­
wortlichkeit, die wir als Teamkollegen 
besitzen. Motiviert und möglichst seriös 
bereiten wir uns vor, denn dieses Feuer 
verzeiht keine Fehler...» 
 

FR  « Nous partageons une même pas­
sion : l’alpinisme. Pour nous, c’est bien 
plus qu’un sport : c’est une flamme qui 
brûle en nous. Un désir d’explorer les 
montagnes, les grandes montagnes, 
celles qui se trouvent dans des pays 
lointains, à l’écart de la civilisation. 
Nous voulons tous la même chose : Une 
expédition réussie vers les cascades de 
glace encore intactes des monts Tian. 
Pour autant, nous n’oublions pas la 
responsabilité que nous avons les uns 
envers les autres au sein de l’équipe. 
Nous nous préparons avec cœur et 
avec le plus grand sérieux, car cette 
passion ne nous pardonnera pas le 
moindre faux pas... »

DACH
Alpine Clubs 
Katadyn supports alpine clubs’ youth expeditions: 
German Alpine Club’s (DAV), Alpine Youth Club Austria (ÖAV),
Swiss Alpine Club (SAC)

Text: DAV Swiss Alpine Club Expedition Team 2016.

Photo: Silvan Metz Photography



«Reliable gear is essential 
for the successful completion 
of an expedition.»

#360OutdoorKitchen
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Life is about  
adventures.  
Yours are calling.

Swiss 
Made
Safe, simple 
and sustainable

EN  Katadyn is the Switzerland-based market leader for portable, 
personal water treatment systems and products for the outdoor and 
marine industries. Under the guiding principle, «Making water 
drinking water,» Katadyn develops and manufactures its portable 
water filters, desalinators and chemical disinfectants for camping, 
trekking or global journeys. 
	 With Katadyn products, clean drinking water is a given even 
in remote corners of the globe. 
	 As functionally multipurpose as a Swiss army knife, the finely 
tuned product portfolio offers diverse and personal solutions for 
water treatment. Still made in Switzerland today, the product line 
ranges from water filters and tried-and-true Micropur tablets to 
the smallest manual desalinator for marine applications. One thing 
all products have in common is our high standard of quality,  
reliability and easy operation. 
	 For that reason, many international aid organizations as well 
as the military rely on the survival aid and life-saving support 
from market leader Katadyn. Katadyn is a brand in the Katadyn 
Group portfolio. 

DE  Katadyn ist der Schweizer Spezialist und Weltmarktführer für 
mobile, individuelle Wasseraufbereitungssysteme und -produkte 
für den Outdoor- und Marinebereich. «Making water drinking 
water»: Unter diesem Leitsatz entwickelt und fertigt Katadyn  
portable Wasserfilter, Entsalzungsgeräte und Entkeimungsmittel. 
	 Ob beim Camping, Trekking oder auf Fernreisen – mit 
Produkten von Katadyn wird sauberes Trinkwasser auch in den 
entlegenen Regionen zur Selbstverständlichkeit. 
	 Funktional wie ein Schweizer Messer bietet das fein abge­
stimmte Produktportfolio vielfältige und individuelle Lösungen für 
die Trinkwasseraufbereitung. Das Angebot reicht vom Wasser­
filter zur bewährten Micropur-Tablette bis hin zum kleinsten 
manuellen Entsalzer für den Marinegebrauch. Allen Produkten 
gemein ist der hohe Anspruch an Qualität, Zuverlässigkeit und 
leichte Handhabung. 
	 Aus diesem Grund vertrauen viele internationale Hilfsorganisa­
tionen und Militärs bei der Überlebenshilfe und Lebensrettung auf 
die Produkte des Marktführers, der bis heute seine  Produkte in 
der Schweiz fertigt. Katadyn ist eine Marke der Katadyn Group.

FR  Katadyn est le spécialiste suisse et le leader mondial des sys­
tèmes et produits portables à usage individuel pour le traitement 
de l’eau en mer et en plein air. Selon son principe « Making  
water drinking water », Katadyn conçoit et fabrique des filtres à 
eau portables, des dessalinisateurs et des systèmes de désinfection. 
	 Camping, trekking ou voyage au bout du monde : avec les 
produits Katadyn, boire de l’eau potable, même dans des régions 
lointaines, devient possible. Aussi fonctionnelle qu’un couteau 
suisse, la gamme de produits parfaitement complémentaires offre 
des solutions individuelles et variées pour le traitement de l’eau. 
L’offre s’étend des filtres à eau jusqu’aux comprimés Micropur qui 
ont fait leurs preuves, sans oublier les dessalinisateurs manuels 
très compacts à utiliser en mer. Tous ces produits ont en commun 
leurs exigences élevées en matière de qualité, de fiabilité et de 
simplicité d’utilisation. 
	 C’est pourquoi, pour assurer la survie et sauver des vies, de 
nombreuses organisations humanitaires internationales et forces 
militaires font confiance à ce leader du marché, qui, aujourd’hui 
encore, fabrique ses produits en Suisse. Katadyn est une marque 
du Groupe Katadyn.



… find 
your  
way!
#360OutdoorKitchen

© Axel Brunst
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EN	General Information about Water Contamination 
DE	Wissenswertes über Wasserverunreinigungen 
FR	 Informations générales sur la pollution de l’eau

Family
Familie
Famille

Known germs
Bekannte Keime
Germes connus

Size range
Grössenordnung
Taille

Viruses
Viren
Virus

Hepatitis A, Norwalk Virus, Rotavirus, Poliovirus
Hepatitis A, Norwalk-Virus, Rota-Virus, Polio-Virus
Hépatite A, virus Norwalk, rotavirus, poliovirus

~0,02 – 0,2	 microns 
	 Mikron
	 microns

Bacteria
Bakterien
Bactéries

E-coli (Escherichia coli), Salmonella (Salmonella typhimurium), Cholera (Vibrio cholerae)
E-coli (Escherichia coli), Salmonellen (Salmonella typhimurium), Cholera (Vibrio cholerae)
E-coli (escherichia coli), salmonelles (salmonella typhimurium), choléra (vibrio cholerae)

0,2 – 5	 microns	
	 Mikron 	
	 microns

Protozoans
Protozoen 
Protozoaires

Amoeobiasis (Entamoeba histolytica), Giardia lamblia (Giardia intestinalis), Cryptosporidium (Cryptosporidumparvum)
Amöbenruhr (Entamoeba histolytica), Giardia, Lamblien (Giardia intestinalis), Kryptosporidien (Cryptosporidium parvum)
Dysenterie amibienne (entamoeba histolytica), giardia, lamblias (giardia intestinalis), cryptosporidium (cryptosporidium 
parvum)

1 – 15	 microns 	
	 Mikron 
	 microns

Source / Quelle / Source: Osmonics, Inc.

EN	 A large number of additional pathogens are known besides the germs listed above. But according 
to WHO, their pathogenic (disease-inducing) action is only slight, or they are primarily absorbed 
along with food. 

DE	 Neben den oben genannten Keimen sind noch weitere bekannt, die aber gemäss WHO nur 
geringfügig pathogen, das heisst krankheitserregend, sind oder mehrheitlich über die Nahrung 
aufgenommen werden.

FR	 Les germes susmentionnés ne sont pas les seuls connus, mais selon l’OMS, les autres germes 
seraient moins pathogènes ou davantage transmis par le biais des aliments.

EN	 Drinking water contains three groups of pathogenic microorganisms:
DE	 Im Trinkwasser kommen drei Gruppen von krankheitserregenden Mikroorganismen vor:
FR	 On rencontre trois types de microorganismes pathogènes dans l’eau potable :

Membrane Filtration Spectrum

Microns             .0005            .001        .005        .01          .05          .1            .5            1            5             10          50           100

Soluble Salts
Insecticides
Antibiotics

Virus
Colloidal Silica

Asbestos
Tobacco Smoke

Bacteria

A.C. Fine Test Dust
Giardia Cyst

Cryptospordium

Human Hair
Beach Sand

    Particle Size Ranges             Ionic                               Molecular        Macromolecular                        Micro                        Macro (Fine)

    Filtration Method         Reverse Osmosis    Nanofiltration    Ultrafiltration       Microfiltration          Conventional Particle Filtration    



9

DE Mechanische Filtermethoden
Katadyn Keramik
Keramikfilter verfügen über eine mikroporöse Schicht 
mit eingelagertem Silber, wodurch Bakterienwachs- 
tum verzögert wird. Die Porengrösse aller Katadyn  
Keramikfilter beträgt 0,2 Mikron (0,0002 mm). 
Bakterien haben eine Grösse von 0,2 bis 5 Mikron 
und lassen sich daher ebenso wie Protozoen (1 bis 
15 Mikron) effizient herausfiltern. Keramikfilter
elemente können gereinigt werden. Ihre Filterkapazität 
ist messbar.

Aktivkohle
Aktivkohle wird wegen ihrer reduzierenden Wirkung 
gegenüber organischen, anorganischen und gesund-
heitsschädigenden Stoffen im Wasser eingesetzt. Sie 
reduziert Geschmacks- und Geruchsstoffe sowie  
Chlor, Pestizide (Lindan, DDT) und Trihalomethane (THMs).  
Die Stoffe werden von der grossen Oberfläche der  
Aktivkohle adsorbiert. Bei deren vollständigen Beladung 
lässt sich die Aktivkohle nicht mehr regenerieren und 
muss erneuert werden.

Glasfaser
Feinste Glasfasern bilden innerhalb zweier Stützschichten 
einen Tiefenfilter mit einer nominalen Porengrösse  
von 0,2 Mikron. Darin werden Bakterien und Protozoen 
mechanisch zurückgehalten. Durch die Flexibilität der 
Glasfasern kann die ganze Struktur zusammengefaltet  
(gepleatet) werden, wodurch eine extrem grosse 
Oberfläche auf kleinstem Raum entsteht und damit ein 
sehr hohes Schmutzaufnahmevermögen.

Hohlfaser
Hohlfasern sind flexible Kunststoffrohre mit einem 
Durchmesser von wenigen Micrometern und porösen 
Wänden. Die Porengrösse beträgt 0,1 Mikron und ist 
somit kleiner als Bakterien und Protozoen. Das Wasser 
fliesst unter Druck durch die Poren nach innen während 
Krankheitserreger und Schmutzpartikel zurückgehalten 
werden. 
Ein Katadyn Wasserfilter besteht aus hunderten solcher 
Hohlfasern. Dies gewährleistet ein hoher Wasserdurch-
fluss und eine grosse Oberfläche für die Schmutzauf-
nahme. Hohlfaserfilter können gereinigt werden. 

Chemische Aufbereitungs
methoden
Silber
Silberionen werden durch polare Absorption von Bak‑ 
terien angezogen. Die Ionen dringen in deren Zell-
membranen ein und schädigen die DNA, was weitere 
Zellteilungen verhindert. Das Atmungssystem wird  
angegriffen und blockiert. Diese Kettenreaktion inaktiviert 
Bakterien zuverlässig und nachhaltig.

Chlor
Chlor ist das weltweit meistgenutzte Wasseraufberei‑ 
tungsmittel. Die schnelle Wirkung und das breite  
Einsatzspektrum zählen zu den grossen Vorteilen. Nach‑ 
teile: Chlor eignet sich nicht zur Konservierung und sollte 
immer genau dosiert werden.

EN Mechanical water treatment
Katadyn ceramic
Ceramic filters have a microporous structure with im- 
pregnated silver which delays the growth of bacteria. 
The pore size of Katadyn ceramic filters is 0,2 micron 
(0,0002 mm). Bacteria range in size from 0,2 to 5 
micron and like protozoa (1 – 15 micron), are efficiently 
filtered out. Ceramic filters can be mechanically regen-
erated and the filter capacity is measurable.

Activated carbon
Activated carbon is used for its ability to reduce harm-
ful organic and inorganic substances in the water. It 
removes unpleasant tastes, odours, chlorine, pesticides 
(lindane, DDT) and trihalomethanes (THMs). These 
substances adhere to the large surface area of the 
activated carbon. Activated carbon granulate cannot 
be regenerated.

Glassfiber
Superfine glassfiber within two supporting layers forms  
a deep filter. Nominal pore size of 0,2 micron me‑ 
chanically filters all bacteria and protozoa. The flexible 
glassfiber is pleated resulting in an extremely big 
surface area and a very high capacity to absorb dirt.

Hollow fiber
Hollow fibers are flexible artificial tubes with porous 
walls. Each hollow fiber measures no more than just a 
few micrometers in diameter with a pore size of just 0.1 
microns. Thus, the pores are smaller than bacteria and 
protozoans. Water under pressure flows through the 
pores to the interior while pathogens and contaminants 
are held back outside the tubes.

A Katadyn water filter contains hundreds of hollow 
fibers. That guarantees a high rate of water flow and a 
large surface area to trap contaminants. Hollow fiber 
filters can also be cleaned and reused.  

Chemical water treatment
Silver
Silver ions are attracted to bacteria by polar adsorption. 
After penetrating the cell membrane, the ions damage 
the DNA, thus preventing further multiplication. The 
respiratory system is attacked and blocked, causing a 
chain reaction, and as a result the bacteria die.

Chlorine
Chlorine is the most commonly used substance for water  
treatment worldwide. It works quickly and has a  
broad range of applications. However, chlorine is not 
suitable for conservation and must be applied in the 
correct dosage.

FR Traitement mécanique de l‘eau
La céramique Katadyn
Les filtres céramique ont une structure microporeuse im‑ 
prégnée de particules d’argent qui retardent ainsi  
la prolifération bactérienne. Dans une céramique, la  
taille des pores est essentielle. C’est en cela que la 
céramique Katadyn se différencie des autres : en effet,  
chaque pore est de 0,2 micron (0,0002 mm). La 
taille des bactéries variant de 0,2 à 5 microns et celle 
d’un protozoaire de 1 à 15 microns, vous aurez 
toujours la garantie d’une filtration parfaite. Par ailleurs, 
un filtre céramique se régénère mécaniquement et sa 
capacité de filtration est mesurable. 

Le charbon actif
Le charbon actif est utilisé pour sa capacité de retenue 
des substances organiques et inertes dangereuses  
dans l’eau. Il contribue également à éliminer les mau‑ 
vaises odeurs, les mauvais goûts éventuels. Il élimine 
également les pesticides (lindane-DDT) et les trihalome-
thanes (THMs). L’ensemble de ces substances se  
fixe sur les particules de charbon actif. Les granulés de 
charbon ne peuvent se regénérer.

La fibre de verre
Certains filtres sont réalisés à partir d’une fibre de verre 
particulièrement fine, couchée entre deux supports.  
La taille des pores est de 0,2 micron. Les bactéries et 
protozoaires sont retenus mécaniquement. La souplesse 
de la fibre de verre et la construction du filtre (en 
lamelles) augmente la surface de filtration ainsi que la 
capacité de retenue des résidus.

Membrane à fibres creuses
Les membranes à fibres creuses sont des tubes souples 
poreux de quelques micromètres de diamètre et 
composés de matière synthétique. Les pores des tubes 
ne mesurent chacun que 0,1 micromètre, soit moins 
qu›une bactérie ou qu›un protozoaire. Sous l’effet de la 
pression, l’eau traverse les pores tandis que les agents 
pathogènes et les particules de poussières restent à 
l’extérieur. 
Chaque filtre à eau Katadyn compte des centaines 
de fibres creuses, ce qui permet de purifier des débits 
d’eau plus importants et d’offrir plus de surface pour la 
rétention des impuretés. Les filtres sont nettoyables.

Traitements chimiques de l’eau
L‘argent
Les ions d’argent sont attirés vers les bactéries par absorp‑ 
tion polaire. Ils pénètrent la membrane et endom-
magent l’ADN empêchant par là même la croissance 
de la bactérie attaquée. Le circuit respiratoire est  
attaqué puis bloqué provoquant une réaction en chaîne 
jusqu’à la mort de la bactérie.

Le chlore
Le chlore est le produit de traitement chimique de l’eau 
le plus couramment utilisé au monde. Il est efficace 
rapidement et a un champ d’utilisation très large. Toute-
fois, il n’a pas d’action de conservation; son dosage 
doit être précis, et son stockage peut dans certains cas 
poser des problèmes.
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Endurance

EN  The Endurance Series name means 
what it says and says what it means.  
The products take in stride all of your  
«endurance» adventures, from high-altitude 
expeditions or group treks, global travels 
or professional uses ... and lots more. They 
«endure» the challenges you throw at 
them with long-lasting reliability. Extreme 
uses demand extreme durability and ex­
treme performance. Look no further. 

DE  Die Endurance Serie steht für das, was 
es heisst: Belastbarkeit und Langlebigkeit. 
Diese Modelle sind perfekt für alle Anfor­
derungen geeignet, die extreme Aktivitäten 
mit sich bringen – sei es auf hochalpinen 
Expeditionen oder Gruppenwanderungen, 
auf Weltreise, im professionellen Einsatz 
oder darüber hinaus. Dank ihrer Zuver­
lässigkeit trotzen sie auch den anspruchs­
vollsten Herausforderungen souverän. 
Extreme Einsätze setzen extreme Robust­
heit und extreme Leistungsfähigkeit voraus. 
Wir haben die perfekten Produkte dafür.

FR  La gamme Endurance porte parfai­
tement son nom. Adaptés à un usage 
personnel ou professionnel, les filtres de 
cette gamme vous accompagnent dans vos 
aventures les plus exigeantes : expédition 
en haute altitude, trek en groupe, voyage 
à l’autre bout du monde, etc. Extrêmement 
fiables, ils endurent vaillamment toutes les 
épreuves que vous leur ferez subir au fil 
des ans. Avec la gamme Endurance, Kata­
dyn répond aux besoins de tous ceux qui 
cherchent une solution durable résistant à 
un usage intensif, même dans les condi­
tions les plus difficiles.

© Martin Bissig
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Katadyn Pocket

EN	 Ergonomic Handle
DE	 Ergonomischer Griff
FR	 Poignée ergonomique

EN	 Exclusive silver impregnated ceramic cartridge – removes Bacteria, Giardia und 
Cryptosporidium

DE	 Spezielles silberimprägniertes Keramikfilterelement – entfernt Bakterien, Giardia 
und Cryptosporidium

FR	 Cartouche céramique avec imprégnation argent (procédé exclusif) – élimine 
bactéries, giardia, et cryptosporidium

EN	 Highest quality construction – 20 year warranty
DE	 Höchste Qualität – 20 Jahre Garantie
FR	 Qualité supérieure – garantie de 20 ans

EN Katadyn Pocket
Rugged durability
When your adventure could be extreme, 
you need efficient, long-lasting, durable 
filtration. The rugged workhorse of our 
filters, the classic Katadyn Pocket is a 
small but reliable friend you want along 
to keep you healthy and hydrated. 
Decades of military and emergency pro‑ 
fessionals around the world have put 
their trust in the Pocket’s ability to deliver 
water free of bacteria and protozoa. 
Quickness counts too with an output of 
1 liter / minute through our silver-impreg-
nated ceramic filter. This steel bomb of 
a filter comes with a 20-year warranty – 
that’s confidence you can count on. 

DE Katadyn Pocket
Der Unverwüstliche 
Effiziente, dauerhafte und strapazier
fähige Wasseraufbereitung ist besonders 
dann wichtig, wenn man sich auf 
extreme Abenteuer einlässt. Der robuste 
Katadyn Pocket ist ein kleiner, jedoch 
verlässlicher Filter, den man immer 
dabei haben sollte, um gesund und 
ausreichend mit Trinkwasser versorgt 
zu bleiben. Seit Jahrzehnten vertrauen 
Militär- und Rettungsdienste auf der 
ganzen Welt auf den Pocket um Wasser 
bakterien- und protozoenfrei aufzuberei-
ten. Mit 1 Liter / Minute ist beim silber
imprägnierten Keramikfilter auch die 
Zeitersparnis ein wesentlicher Pluspunkt. 
Der stählerne, beinahe unzerstörbare 
Filter hat eine 20-jährige Garantie – ein 
Vertrauensbeweis, auf den man sich 
wirklich verlassen kann.

FR Katadyn Pocket
Une durabilité à toute épreuve
Quand les conditions peuvent devenir 
extrêmes, il est essentiel de pouvoir 
compter sur un système de filtration 
efficace, robuste et ayant une longue 
durée de vie. Garant de votre hydrata-
tion, le Pocket de Katadyn est LE filtre 
de référence, fiable et compact, qui a 
depuis longtemps déjà fait ses preuves. 
Depuis des décennies, le Pocket est 
employé partout dans le monde dans 
les domaines militaire et humanitaire 
pour purifier l’eau éliminant les bactéries 
et les protozoaires. Il permet d’obtenir 
de l’eau pure rapidement puisque son 
filtre en céramique imprégné d’argent 
peut traiter 1 litre d’eau par minute. Ce 
filtre aux caractéristiques uniques est 
garanti 20 ans, preuve incontestable de 
sa fiabilité. 

~ 1 l / min

50.000 l

550 g

24 x Ø 6 cm

Art. # Pocket: 2010000

Art. #  : 8013619

Art. #
Pocket Maintenance Kit (Set 1): 
20648

Art. #
Pocket Piston Rod Kit (Set 2): 
20647

Art. # Pocket Carrying Bag: 8013648

Art. #
Active Carbon Bottle Adapter: 
8013450

ENDURANCE ULTIMATE RELIABILITY – HIGHEST QUALITY – MAXIMUM CAPACITY

EN DE FR Quick facts

Effective against microorganisms Wirksam gegen Mikroorganismen Efficace contre microorganismes  

Suitable for small groups up to 3 people Für kleine Gruppen bis zu 3 Personen Pour un groupe de 3 personnes 
maximum

Suitable for extremely dirty water Für stark verschmutztes Wasser geeignet Pour une eau très turbide

Extremely rugged, durable construction 
for daily or very frequent use

Extrem robuster Filter für sehr häufige 
Anwendungen

Extrêmement solide et résistant, pour un 
usage quotidien ou très régulier

Lightweight and portable for on-the-go 
adventures Mobiler Gebrauch Léger et compact, parfait pour le sac 

à dos

1

1

2

2 3

3
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Katadyn Combi

 +  

~ 1 l / min

 = 50.000 l,  = 400 l

580 g

27 x Ø 6 cm

Art. # Combi: 8017685

Art. #   : 8013622

Art. #  : 8013624

Art. # Combi Plus Add-On Kit: 20730

Art. #
Combi Maintentance Kit (Set 1): 
20668

Art. #
Combi Set Housing (Set 2): 
8090021

Art. #
Combi Carbon Cartridge AC: 
8090022

Art. # Combi Bottle Adapter: 100515

Art. # Combi Carriyng Bag: 8013690

ENDURANCE

EN Katadyn Combi
All-round portability
The name says it all: You get a versatile 
combination filter that moves effortlessly  
from backcountry to motorhome, global 
travels to hikes, emergency use to 
temporary home use. No matter where, 
the replaceable activated carbon means 
chemical-free filtering. You end up with 
tasty, odor-free, thirst-quenching water. 
Our cleanable silver-impregnated  
ceramic provides water treatment you 
can believe in. When flexible multi
function tops your list, the Combi Plus 
Faucet Kit should be in your bag too: 
This kit (sold separately) adapts the filter 
for homes, boats or cabins.

DE Katadyn Combi
Der Alleskönner mit der Keramik
Der Name sagt alles: Der Combi ist ein 
vielseitiger Kombifilter für alle denkbaren 
Einsatzbereiche von Trekkingreisen bis 
zum Urlaub im Wohnmobil, von der 
Weltreise bis zur Bergtour oder vom Not- 
falleinsatz bis hin zum temporären Ein
satz im eigenen Zuhause. Egal wie und 
wo, der Keramikfilter mit auswechselbarer 
Aktivkohlestufe steht für Trinkwasseraufbe
reitung ohne Chemikalien. Das Ergebnis 
ist sicheres, wohlschmeckendes und ge-
ruchloses Wasser. Dank des reinigbaren, 
silberimprägnierten Keramikelements, hat 
man Zugang zu Trinkwasser wo auch 
immer auf der Welt man sich befindet. 
Wer nach noch mehr Flexibilität sucht, 
der sollte auch den Combi Plus Adapter 
mit einpacken: Dank dem separat erhält-
lichen Wasserhahnanschluss ist der Filter 
auch zu Hause, auf dem Boot oder in 
der Ferienhütte einsetzbar. 

FR Katadyn Combi
Polyvalence et portabilité
Ce filtre multifonction s’adapte à toutes 
les conditions : situation d’urgence, 
panne domestique, sortie à la campagne 
ou voyage en camping-car, et bien sûr 
randonnée ou voyage à l’étranger. Peu 
importe où vous vous trouvez, le char-
bon actif rechargeable vous garantit un 
traitement sans produit chimique ; vous 
obtenez une eau pure, sans mauvais 
goût et sans odeur. La céramique impré
gnée d’argent filtre l’eau avec une 
extrême fiabilité. Si la polyvalence est 
votre priorité, le set de raccordement 
Combi Plus saura répondre à vos 
attentes. Vendu séparément, il vous per-
met de raccorder directement le Combi 
à n’importe quel robinet (chez vous, en 
bateau ou dans tout espace réduit). 

EN DE FR Quick facts

Effective against microorganisms, bad 
taste, chemicals

Wirksam gegen Mikroorganismen, 
schlechten Geschmack, Chemikalien

Efficace contre microorganismes, le 
mauvais goût, les substances chimiques    

Suitable for small groups up to 3 people Für kleine Gruppen bis zu 3 Personen Pour un groupe de 3 personnes 
maximum

Suitable for extremely dirty water Für stark verschmutztes Wasser geeignet Pour une eau très turbide

Extremely rugged, durable construction 
for daily or very frequent use

Extrem robuster Filter für sehr häufige 
Anwendungen

Extrêmement solide et résistant, pour un 
usage quotidien ou très régulier

Lightweight and portable for on-the-go 
adventures Mobiler Gebrauch Léger et compact, parfait pour le sac 

à dos

EN	 Integrated refillable carbon cartridge
DE	 Nachfüllbare Aktivkohle
FR	 Filtre au charbon actif rechargeable

EN	 Silver impregnated ceramic element
DE	 Silberimprägniertes Keramikelement
FR	 Cartouche céramique imprégnée d’argent

EN	 Bottle Adapter
DE	 Integrierter Flaschenadapter
FR	 Embout spécial gourde

1
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Katadyn Combi Plus

 +  

~ 1 l / min

 = 50.000 l,  = 400 l

580 g

27 x Ø 6 cm

Art. # Combi Plus: 8016099

Art. #   : 8013622

Art. #  : 8013624

Art. #
Combi Maintentance Kit (Set 1): 
20668

Art. #
Combi Set Housing (Set 2): 
8090021

Art. #
Combi Carbon Cartridge AC: 
8090022

Art. # Combi Bottle Adapter: 100515

Art. # Combi Carriyng Bag: 8013690

EN Katadyn Combi Plus
All-in-one multifunctional all-rounder
The Combi Plus gives you a two-for-one 
package: You get the versatile Combi 
filter that moves effortlessly from back-
country to motorhome, global travels 
to hikes, emergency use to temporary 
home use. No matter where, the 
replaceable activated carbon means 
chemical-free filtering. You also get 
the Combi Plus Faucet Kit that adapts 
the filter for homes, boats or cabins. 
You end up with tasty, odor-free, thirst-
quenching water. Our cleanable silver-
impregnated ceramic provides water 
treatment you can believe in. When 
flexible multifunction tops your list, the 
Combi Plus should be in your bag.

DE Katadyn Combi Plus
Der Multifunktionsfilter
Der Combi Plus bietet zwei Funktionen 
in einem Gerät: Einerseits ist er ein viel-
seitiger Kombifilter für den Einsatz beim 
Trekking oder im Wohnmobil, auf Welt-
reise oder Bergtour, in Notfallsituationen 
oder als Übergangsfilter für zuhause. 
Egal wie und wo, die auswechselbare 
Aktivkohle steht für Trinkwasseraufbe-
reitung ohne Chemikalien. Dazu gibt 
es den Combi Plus Adapter, einen 
Wasserhahnanschluss, der den Filter für 
den Einsatz zu Hause, auf dem Boot 
oder in der Ferienhütte umrüstet. Das 
Ergebnis ist sicheres, wohlschmeckendes 
und geruchloses Wasser. Das reinigbare, 
silberimprägnierte Keramikelement 
sorgt für eine Filtrierung, der man blind 
vertrauen kann. Wer nach vielseitig 
einsetzbarer Multifunktion sucht, sollte 
den Combi Plus einpacken.

FR Katadyn Combi Plus
Filtre multifonction tout-en-un
Le Combi Plus est une solution deux-en-un 
associant d’une part le filtre Combi –  
cartouche en céramique imprégnée 
d’argent et charbon actif rechargeable-, 
adapté à toutes les conditions (situation 
d’urgence, panne domestique, sortie à 
la campagne ou voyage en camping-
car, et bien sûr randonnée ou voyage 
à l’étranger) et, d’autre part, le set de 
raccordement Combi Plus, que vous 
pouvez fixer à n’importe quel robinet 
(chez vous, en bateau ou dans tout 
espace réduit). Vous obtenez une eau 
pure, sans mauvais goût et sans odeur. 
La céramique imprégnée d’argent filtre 
l’eau avec une extrême fiabilité. Si la 
polyvalence est votre priorité, le Combi 
Plus est un essentiel.

EN DE FR Quick facts

Effective against microorganisms, bad 
taste, chemicals

Wirksam gegen Mikroorganismen, 
schlechten Geschmack, Chemikalien

Efficace contre microorganismes, le 
mauvais goût, les substances chimiques

   

Suitable for small groups up to 3 people Für kleine Gruppen bis zu 3 Personen Pour un groupe de 3 personnes 
maximum

Suitable for extremely dirty water Für stark verschmutztes Wasser geeignet Pour une eau très turbide

Extremely rugged, durable construction 
for daily or very frequent use

Extrem robuster Filter für sehr häufige 
Anwendungen

Extrêmement solide et résistant, pour un 
usage quotidien ou très régulier

For travels by motorhome or car Ideal für Reisen mit dem Wohnmobil oder 
Auto

Pour les voyages en voiture ou en 
camping-car

EN	 Manual pump to increase output if needed
DE	 Bei manuellem Pumpen kann der Durchfluss bei Bedarf zusätzlich gesteigert 

werden
FR	 Possibilité d’accroître le débit en pompant manuellement

EN	 Connector to fit standard types of faucets
DE	 Mitgelieferter Adapter passt auf die meisten Standard-Wasserhähne
FR	 Adaptateur pour robinet standard

EN	 Extends the use to stationary
DE	 Stabiler Standfuss
FR	 Stabilité pour une utilisation prolongée

1
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Katadyn Drip Ceradyn

EN Katadyn Drip
Self-contained water filtering station
Suspect water needs worry-free, hassle-
free filtration and that’s what you get 
from this freestanding Katadyn Drip 
product. No electricity. No pumping. 
No moving parts. No effort. Just set 
it up, fill the container, and let gravity 
pull water through the system. You can 
confidently treat larger quantities –  
4 liters / hour into a 10-liter container –  
making it a must-have for groups, base 
camps, huts, cabins or recreation areas. 
The Drip Ceradyn uses silver-impreg-
nated ceramic elements to clean out 
bacteria and protozoa.

DE Katadyn Drip
Die unabhängige Filterstation
Sie wollen Trinkwasser, haben aber 
keinen Strom zur Verfügung und wollen 
vollständig auf das Pumpen verzichten? 
Der Katadyn Drip bietet die perfekte 
Lösung. Keine beweglichen Teile. Keine 
Anstrengung. Einfach nur aufstellen und 
den Behälter füllen. Die Schwerkraft 
sorgt dafür, dass das Wasser durch den 
Filter fliesst. Da mit dem Drip bedenken-
los grössere Wassermengen gefiltert 
werden können – bis zu 4 Liter / Stunde 
in einen 10-Liter Behälter – ist er ideal 
für Gruppen, Basislager, Hütten oder 
Campingplätze. Der Drip Ceradyn ist 
mit drei silberimprägnierten Keramikele-
menten ausgestattet, die Bakterien und 
Protozoen herausfiltern.

FR Katadyn Drip
Réservoir d’eau avec système de 
filtration intégré
Le traitement de l’eau d’apparence dou
teuse doit pouvoir se faire facilement 
et sans effort. C’est ce que permet le 
Drip de Katadyn. Sans pièce mobile, il 
ne nécessite pas d’électricité, pas de 
pompage et aucun effort. Il suffit de 
le monter, de remplir le réservoir et de 
laisser la gravité faire circuler l’eau à 
travers le système de filtration. Il est pos-
sible de traiter de gros volumes d’eau 
(le réservoir de 10 litres peut permettre 
de traiter jusqu’à 4 litres par heure), ce 
qui fait du Drip le filtre incontournable 
pour les sorties en groupe (colonies, 
camps de base, sorties loisirs, etc.). Le 
Drip Ceradyn est équipé d’éléments 
de filtration en céramique imprégnée 
d’argent qui éliminent les bactéries et les 
protozoaires.

ENDURANCE

 

~ 4 l / h

150.000 l

3,3 kg

25 x 45 cm

Art. # Drip Ceradyn: 2110070

Art. #   : 20743 

Art. #
Drip Maintenance Kit (Set 1): 
20684

Art. #
Drip Outlet Tap Kit (Set 2): 
20579

EN DE FR Quick facts

Effective against microorganisms Wirksam gegen Mikroorganismen Efficace contre microorganismes  

Suitable for groups of 10 or more Für grosse Gruppen mit 10 oder mehr 
Personen

Pour un groupe de 10 personnes ou 
plus

Suitable for extremely dirty water Für stark verschmutztes Wasser geeignet Pour une eau très turbide

Extremely rugged, durable construction 
for daily or very frequent use

Extrem robuster Filter für sehr häufige 
Anwendungen

Extrêmement solide et résistant, pour 
un usage quotidien ou très régulier

Stationary use Stationärer Gebrauch Pour un usage domestique

EN	 Silver impregnated ceramic elements
DE	 Silberimprägnierte Keramikelemente
FR	 Cartouches de céramique imprégnée d’argent

EN	 No pumping needed
DE	 Kein Pumpen nötig
FR	 Ne nécessite aucun pompage

EN	 Two 10L containers for dirty (top) and clean (bottom) water
DE	 Zwei 10-Liter Behälter für Schmutzwasser (oben) und sauberes Trinkwasser (unten)
FR	 Deux compartiments de 10 litres : le premier pour l’eau à traiter (haut) et le 

second pour l’eau purifiée (bas)
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Katadyn Drip Gravidyn

EN Katadyn Drip
Self-contained water filtering station
Suspect water needs worry-free, hassle-
free filtration and that’s what you get 
from this freestanding Katadyn Drip 
product. No electricity. No pumping. 
No moving parts. No effort. Just set 
it up, fill the container, and let gravity 
pull water through the system. You can 
confidently treat larger quantities –  
4 liters / hour into a 10-liter container –  
making it a must-have for groups, base 
camps, huts, cabins or recreation 
areas. The Drip Ceradyn uses silver-
impregnated ceramic elements to clean 
out bacteria and protozoa; the Drip 
Gravidyn model adds activated carbon 
to also reduce chemicals for the extra 
benefit of better taste and smell.

DE Katadyn Drip
Die unabhängige Filterstation
Sie wollen Trinkwasser, haben aber 
keinen Strom zur Verfügung und wollen 
vollständig auf das Pumpen verzichten? 
Der Katadyn Drip bietet die perfekte 
Lösung. Keine beweglichen Teile. Keine 
Anstrengung. Einfach nur aufstellen und 
den Behälter füllen. Die Schwerkraft 
sorgt dafür, dass das Wasser durch den 
Filter fliesst. Da mit dem Drip bedenken-
los grössere Wassermengen gefiltert 
werden können – bis zu 4 Liter / Stunde 
in einen 10-Liter Behälter – ist er ideal 
für Gruppen, Basislager, Hütten oder 
Campingplätze. Der Drip Ceradyn ist 
mit drei silberimprägnierten Keramik-
elementen ausgestattet, die Bakterien 
und Protozoen herausfiltern. Beim Drip 
Gravidyn wird zusätzlich Aktivkohle 
eingesetzt, um den Geruch und Ge-
schmack zu verbessern und Chemikalien 
zu reduzieren. 

FR Katadyn Drip
Réservoir d’eau avec système de 
filtration intégré
Le traitement de l’eau d’apparence dou
teuse doit pouvoir se faire facilement 
et sans effort. C’est ce que permet le 
Drip de Katadyn. Sans pièce mobile, il 
ne nécessite pas d’électricité, pas de 
pompage et aucun effort. Il suffit de 
le monter, de remplir le réservoir et de 
laisser la gravité faire circuler l’eau à 
travers le système de filtration. Il est pos-
sible de traiter de gros volumes d’eau 
(le réservoir de 10 litres peut permettre 
de traiter jusqu’à 4 litres par heure), ce 
qui fait du Drip le filtre incontournable 
pour les sorties en groupe (colonies, 
camps de base, sorties loisirs, etc.). Le 
Drip Ceradyn est équipé d’éléments 
de filtration en céramique imprégnée 
d’argent qui éliminent les bactéries et les 
protozoaires ; le Drip Gravidyn contient 
en outre du charbon actif qui réduit la 
teneur de l’eau en substances chimiques 
afin d’en améliorer le goût et de suppri-
mer les odeurs. 

 +  

~ 4 l / h

 150.000 l,  6 months /  
Monate / mois

3 kg

25 x 45 cm

Art. # Drip Gravidyn: 2110080

Art. #    : 20720

Art. #
Drip Maintenance Kit (Set 1): 
20684

Art. #
Drip Outlet Tap Kit (Set 2): 
20579

EN DE FR Quick facts
Effective against microorganisms, bad 
taste, chemicals

Wirksam gegen Mikroorganismen, 
schlechten Geschmack, Chemikalien

Efficace contre microorganismes, le 
mauvais goût, les substances chimiques    

Suitable for groups of 10 or more Für grosse Gruppen mit 10 oder mehr 
Personen

Pour un groupe de 10 personnes ou 
plus

Suitable for extremely dirty water Für stark verschmutztes Wasser geeignet Pour une eau très turbide

Extremely rugged, durable construction 
for daily or very frequent use

Extrem robuster Filter für sehr häufige 
Anwendungen

Extrêmement solide et résistant, pour un 
usage quotidien ou très régulier

Stationary use Stationärer Gebrauch Pour un usage domestique

EN	 Silver impregnated ceramic elements and integrated active carbon
DE	 Silberimprägnierte Keramikelemente und integrierte Aktivkohle für besseren 

Geschmack
FR	 Cartouches de céramique imprégnée d’argent et filtre au charbon actif amélio-

rant le goût de l’eau

EN	 No pumping needed
DE	 Kein Pumpen nötig
FR	 Ne nécessite aucun pompage

EN	 Two 10L containers for dirty (top) and clean (bottom) water
DE	 Zwei 10-Liter Behälter für Schmutzwasser (oben) und sauberes Trinkwasser (unten)
FR	 Deux compartiments de 10 litres : le premier pour l’eau à traiter (haut) et le 

second pour l’eau purifiée (bas)
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Katadyn Expedition

EN Katadyn Expedition
Ceramic filter for large groups
A group on the move needs a water 
source it can count on. The Katadyn Ex
pedition is just that. As indestructible as 
it gets, the Expedition is as easy to use 
as it is to pack along. Its high-performance 
filtration uses our silver-impregnated 
ceramic to ensure the water is free of 
bacteria and protozoa. Plus, when your 
group is parched after a long day, you 
can push out an incredible 4 liters /  
minute of safe, fresh, regenerating water. 

DE Katadyn Expedition
Der Keramikfilter für grosse Gruppen
Gruppen brauchen sicheres und sau-
beres Trinkwasser in grossen Mengen. 
Der ideale Einsatzbereich für den 
Katadyn Expedition. Der Expedition ist 
ebenso unverwüstlich wie einfach zu 
bedienen und zu transportieren. Der 
Hochleistungsfilter ist mit einem silber
imprägnierten Keramikfilter ausgestattet, 
der bakterien- und protozoenfreies 
Trinkwasser garantiert. Man kann damit 
unglaubliche 4 Liter Wasser pro Minute 
aufbereiten, wenn die Gruppe nach ei-
nem anstrengenden Tag schnell sicheres 
und frisches Trinkwasser benötigt. 

FR Katadyn Expedition
Filtre céramique conçu pour les groupes 
Lorsqu’un groupe part à l’aventure, il doit 
pouvoir compter sur une source d’eau 
fiable. C’est le rôle du filtre Expedition. 
Indestructible, il reste néanmoins facile à 
transporter et à utiliser. Sa cartouche en 
céramique imprégnée d’argent élimine 
les bactéries et les protozoaires pour ga
rantir une filtration de haute performance. 
En outre, grâce à son débit incroyable 
de 4 litres par minute, il peut proposer 
à tout un groupe de marcheurs assoiffés 
une eau pure et régénérante. 

 

~ 4 l / min  
(30 – 50 pump strokes / min)

100.000 l

5,2 kg

58 x 20 cm

Art. # Expedition: 8016389

Art. #  : 8018833

Art. #
Expedition Maintenance Kit (Set 1): 
20674

Art. #
Expedition Lid Fastening Kit (Set 2): 
20672

Art. #
Expedition Hose Kit (Set 3): 
22315

Art. #
Expedition Intake Sieve 
Complete (Set 4): 8090027

Art. #
Expedition Check Valve: 
8090028

Art. #
Expedition Carrying Bag: 
122450

EN DE FR Quick facts

Effective against microorganisms Wirksam gegen Mikroorganismen Efficace contre microorganismes  

Suitable for groups of 10 or more Für grosse Gruppen mit 10 oder mehr 
Personen

Pour un groupe de 10 personnes ou 
plus

Suitable for extremely dirty water Für stark verschmutztes Wasser geeignet Pour une eau très turbide

Extremely rugged, durable construction 
for daily or very frequent use

Extrem robuster Filter für sehr häufige 
Anwendungen

Extrêmement solide et résistant, pour 
un usage quotidien ou très régulier

For travels by motorhome or car Ideal für Reisen mit dem Wohnmobil oder 
Auto

Pour les voyages en voiture ou en 
camping-car

ENDURANCE

EN	 Foot-stand and ergonomic handle to build-up high pressure
DE	 Standfuss und ergonomischer Pumpgriff für hohen Druckaufbau
FR	 Base stable et poignée ergonomique pour décupler la force de pompage

EN	 Stainless steel materials
DE	 Bauweise aus hochwertigem, rostfreiem Edelstahl
FR	 Acier inoxydable

EN	 Long hose with integrated pre-filter
DE	 Langer Ansaugschlauch mit integriertem Vorfilter
FR	 Long tuyau avec préfiltre intégré

1
1

22

3

3



17ULTIMATE RELIABILITY – HIGHEST QUALITY – MAXIMUM CAPACITY

EN DE FR Quick facts

Effective against microorganisms Wirksam gegen Mikroorganismen Efficace contre microorganismes  

Suitable for small groups up to 3 people Für kleine Gruppen bis zu 3 Personen Pour un groupe de 3 personnes 
maximum

Suitable for extremely dirty water Für stark verschmutztes Wasser geeignet Pour une eau très turbide

Stable, lightweight construction for more 
frequent use

Leichter und kompakter Filter für den 
häufigen Gebrauch

Léger et solide, pour un usage 
fréquent 

Stationary use Stationärer Gebrauch Pour un usage domestique

Katadyn Siphon

EN Katadyn Siphon
Small size packing a big quality punch
Simplicity at its best: Take a water con-
tainer you already have and just add 
one (or more) Katadyn Siphon filters. 
Simply place the filters in the water 
of one container, and place another 
container lower. Then allow water from 
the top unit to move through the Siphon’s 
ceramic filter and its hose to feed safe, 
filtered, life-saving refreshment into the 
lower receptacle. Super convenient, reli-
able water collection for camping, relief 
organizations, or wherever you need 
to be sure a group has clean, healthy 
hydration. Compatible with all Katadyn 
Camp filters.

DE Katadyn Siphon
Der Kleine – der Qualität liefert wie ein 
Grosser
Absolut simpel und doch Trinkwasser 
in bester Qualität: Einfach einen (oder 
mehrere) Katadyn Siphon Filter in einen 
beliebigen Wasserbehälter stellen und  
einen weiteren leeren Behälter darunter 
platzieren. Das Wasser fliesst nun dank 
der Schwerkraft vom oberen Behälter 
durch den Siphon Keramikfilter und 
gelangt durch den Schlauch als reines, 
filtriertes, lebensnotwendiges Trinkwas-
ser in den unteren Behälter. Mit diesem 
Filter kann beim Campen, auf Wüsten
reisen oder in einem Notfall extrem 
unkompliziert sauberes Trinkwasser für 
Gruppen aufbereitet werden. Kompati-
bel mit allen Katadyn Camp Filtern.

FR Katadyn Siphon
Petit mais extrêmement robuste
La performance par la simplicité. Il vous 
suffit de disposer d’un ou plusieurs filtre(s) 
Siphon de Katadyn dans un réservoir 
d’eau et de placer un récipient plus bas. 
L’eau va traverser le filtre en céramique 
du Siphon avant de passer dans le tuyau 
et ressortir dans votre récipient. Vous 
pourrez ainsi profiter d’une eau purifiée 
et potable. Très pratique, le Siphon est 
idéal pour répondre aux besoins en 
eau pure d’un groupe, que ce soit lors 
de sorties dans la nature ou en réponse 
à une situation d’urgence. Compatible 
avec les filtres Camp de Katadyn.

 

~ 5 l / h

20.000 l

440 g

16 x Ø 6,5 cm

Art. # Siphon: 1120070

EN	 Suitable for Gravity Camp 6L and Base Camp Pro 10L
DE	 Kompatibel mit dem Gravity Camp 6L und dem Base Camp Pro 10L
FR	 Compatible avec le Gravity Camp 6L et le Base Camp Pro 10L 

EN	 Silver impregnated ceramic element
DE	 Silberimprägniertes Keramikelement
FR	 Cartouche céramique imprégnée d’argent

EN	 No Pumping needed
DE	 Kein Pumpen erforderlich
FR	 Ne nécessite aucun pompage
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Backcountry

EN  Backcountry adventures mean you 
want to shave every last gram – but not at 
the expense of all-round performance. Our 
Backcountry Series products are eager to 
leap into your pack or bag, offering easy, 
convenient, safe water treatment on the 
go. Plus, they are compact enough to go 
along on any adventure, packing small, 
acting big and offering huge performance 
too. 

DE  Bei Abenteuern im Grünen kommt es 
auf jedes Gramm an, das man mit sich 
herumtragen muss – allerdings sollte das 
nicht auf Kosten der Leistungsfähigkeit 
gehen. Die Modelle unserer Backcoun­
try Serie finden immer ein Plätzchen im 
Rucksack oder Gepäck und glänzen durch 
einfache, komfortable und sichere Was­
seraufbereitung unterwegs. Die kompakte 
Bauweise macht die Filter zum perfekten 
Begleiter. Sie benötigen wenig Platz, bieten 
dafür aber maximale Leistung.

FR  Lorsqu’on part en excursion, chaque 
gramme compte ... mais, il ne faut pas pour 
autant transiger sur la qualité du matériel ! 
Les filtres de la gamme Backcountry sont 
parfaits pour le voyage : glissez-les dans 
votre sac et vous disposerez d’un système 
de traitement de l’eau simple, pratique 
et sûr, où que vous soyez. Très compacts 
et ultraperformants, ils auront toujours 
leur place à vos côtés et deviendront vite 
indispensables. 

 © Martin Bissig
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Katadyn Base Camp Pro 10L - Gravity Camp 6L

 

~ 2 l / min  

1.500 l

10 L: 350 g

  6 L : 290 g

10 L: 27 x 15 x 7 cm

  6 L: 25 x 15 x 6 cm

Art. # Base Camp Pro 10L: 8019296

Art. # Gravity Camp 6L : 8019296

Art. #  : 8019168

Art. # Shower Adaptor: 8019256

Art. #
Camp Upgrade Kit (for old 
Katadyn Camp Filter): 8019246

Art. # Camp Carrying Bag: 8015102

EN Katadyn Base Camp Pro 10L
Katadyn Gravity Camp 6L
Filtering without pumping also for 
larger groups
The Katadyn Base Camp Pro 10L 
and its little brother Gravity Camp 6L 
ensure you have running water to drink 
in camp. Simply fill the foldable water 
reservoir with an integrated filter system 
and hang it up. The system immediately 
begins to deliver safe drinking water 
while you start preparing a meal and 
cooking. The Ultra Flow Filter™ takes 
advantage of gravity and offers a 
particularly quick flow rate at 2 liters 
per minute -- ideal for supplying water 
for a group. With the easy-to-clean 
filter protector, you get up to 1,500 
liters of filtered water without needing 
any pumping. With the shower adapter 
(available separately), you can reward 
yourself with a refreshing outdoor show-
er after a long day enjoying nature.

DE Katadyn Base Camp Pro 10L
Katadyn Gravity Camp 6L
Auch für grosse Gruppen
Der Katadyn Base Camp Pro 10L und 
sein kleiner Bruder Gravity Camp 6L 
sorgen in deinem Camp für fliessendes 
Trinkwasser. Der faltbare Wassersack 
mit integriertem Filtersystem wird einfach 
befüllt, aufgehängt und schon liefert 
er sicheres Trinkwasser, während du 
nebenbei schon mal mit dem Kochen 
beginnen kannst. Der Ultra Flow Filter™ 
nutzt nämlich die Schwerkraft und 
bietet mit zwei Litern pro Minute eine 
besonders schnelle Fliessrate – optimal 
zur Versorgung von Gruppen. Mit dem 
leicht zu reinigenden Filterschutz können 
ganz ohne pumpen bis zu 1’500 Liter 
Wasser gefiltert werden. Mit dem sepa-
rat erhältlichen Duschadapter kannst du 
dich nach einem langen Tag im Freien 
mit einer erfrischenden Outdoordusche 
belohnen.

FR Katadyn Base Camp Pro 10L
Katadyn Gravity Camp 6L
Un filtre sans pompage adapté aux 
groupes 
Avec le Base Camp Pro 10L de Katadyn 
et son petit frère, le Gravity Camp 6L, 
votre approvisionnement en eau potable 
est assuré. Il suffit de remplir le réservoir 
souple d’eau et de le suspendre. 
Grâce à son filtre intégré, le système 
vous procure instantanément de l’eau 
potable pendant que vous vous affairez 
à autre chose, comme la préparation 
du repas. La technologie Ultra Flow™ 
du filtre repose sur la gravité et offre un 
débit particulièrement élevé de 2 litres 
par minute, l’idéal pour tout un groupe. 
Le film de protection du filtre, facile à 
nettoyer, permet de produire jusqu’à  
1’500 litres d’eau potable. Et après une 
journée d’activité au grand air, offrez-
vous le luxe d’une douche rafraîchis-
sante en pleine nature à l’aide du kit  
de douche (vendu séparément). 

EN DE FR Quick facts

Effective against microorganisms Wirksam gegen Mikroorganismen Efficace contre microorganismes  

Suitable for groups of 10 or more Für grosse Gruppen mit 10 oder mehr 
Personen

Pour un groupe de 10 personnes ou 
plus

Suitable for cloudy water Für leicht trübes Wasser geeignet Pour une eau trouble

Stable, lightweight construction for more 
frequent use

Leichter und kompakter
Filter für den häufigen Gebrauch

Léger et solide, pour un usage 
fréquent 

Lightweight and portable for on-the-go 
adventures Mobiler Gebrauch Léger et compact, parfait pour le sac 

à dos

EN	 Practical carry strap
DE	 Praktischer Tragegurt
FR	 Sangle de transport

EN	 Simple closure system allows bag to be easily hung on any branch and carried
DE	 Einfaches System um Filter aufzuhängen und zu transportieren
FR	 Système de fermeture simple pour facilement transporter le réservoir ou 

l’accrocher à une branche

EN	 10 & 6 liter water bag with level indicator window
DE	 10 & 6 Liter Wassersack mit Sichtfenster und Skala
FR	 Grand réservoir avec niveau d’eau visible

EN	 Ultra Flow Filter™ pleated glassfiber with cleanable filter protector
DE	 Die Ultra Flow Filter™ Glasfaser-Membrane mit reinigbarem Filterschutz
FR	 Élément filtrant Ultra Flow Filter™ en fibres de verre plissées avec film de  

protection lavable

EN	 Quick-release valve and auto shut off
DE	 Schnellverschluss-Ventil mit automatischem Auslaufstopp
FR	 Valve à débit rapide avec fermeture automatique

EN	 Hydration bladder quick connects
DE	 Schnellanschluss-Kupplungen für Trinksysteme
FR	 Raccords rapides pour systèmes d’hydratation

1
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Katadyn Vario

EN	 Dual Action Pump – provides maximum output
DE	 Doppelter Pumpmechanismus – gewährleistet kontinuierliche Leistung
FR	 Double mécanisme de pompe – assure une performance continue

EN	 Multi-stage Filtration System – adjustable to «Longer Life» or «Faster Flow»
DE	 Mehrstufiges Filtersystem – einstellbar auf «Longer Life» oder «Faster Flow»
FR	 Charbon actif remplaçable – ajustable sur « Longer Life » et « Faster Flow » 

EN	 Replaceable Carbon Core – reduces chemicals and bad tastes
DE	 Austauschbare Aktivkohle – reduziert Chemikalien und schlechten Geschmack
FR	 Cartouche de charbon actif – produits chimiques et mauvais goût réduits

EN	 Adaptor Base – Attaches directly to wide mouth water bottle
DE	 Adaptierbare Unterseite – passt direkt auf Weithals-Trinkflaschen
FR	 Partie inférieure polyvalente – s’adapte directement à une gourde avec une ouverture 

standard

 +  + 

~ 2 l / min / ~ 1 l / min

 = 2.000 l,  = 400 l

425 g

19 x Ø 10 cm

Art. # Vario: 8014932

Art. #  : 8014933

Art. #  : 8015036

Art. #  Prefilter Disc: 8015035

Art. #
Vario Maintenance Kit (Set 1): 
8015153

Art. #
Vario Handle assembled (Set 2): 
8090012

Art. #
Vario Pumphead Set (Set 3): 
8090013

Art. # Vario Axle: 8090015

Art. # Vario Carrying Bag: 8090016

EN Katadyn Vario
Variable filter offers higher output or 
longer life, your choice
Perfect for a small group, the Katadyn 
Vario is a powerful companion in a 
small, lightweight package. With it, 
you can quickly treat up to 2 liters of 
water per minute with less effort than 
you dreamed possible thanks to its Dual 
Piston Technology. Choose between 
higher 2-liter / minute output or lifespan-
extending 1-liter / minute output. A trio 
of filters scrubs water to confidently 
purge the bad stuff: Activate a ceramic 
pre-filter with a quick turn to conquer 
dirtier water so the durable glass fiber 
pleated filter inside lasts even longer. 
Plus, active charcoal gets rid of odors. 
Together, you get fresh, tasty refreshment 
you can trust.

DE Katadyn Vario
1 mal Pumpen / Doppelte Menge 
Der Katadyn Vario ist klein und leicht, 
bringt aber viel Leistung, weshalb er 
perfekt für kleinere Gruppen geeignet 
ist. Eine schnelle Aufbereitung von bis 
zu 2 Litern pro Minute ist dank der 
Dual Piston Technologie ohne grossen 
Aufwand kein Problem. Wahlweise 
können 2 Liter pro Minute im «Faster 
Flow» Betrieb oder 1 Liter pro Minute 
im «Longer Life» Modus gefiltert werden. 
Dabei wird einfach ein keramischer 
Vorfilter aktiviert, der bei stärker ver
schmutztem Wasser die Lebensdauer 
des Glasfaserfilters verlängert. Das 
Wasser durchläuft drei Filterstufen, um 
alle schädlichen Inhaltsstoffe sicher zu 
eliminieren. Die Aktivkohle sorgt dafür, 
dass lästige Gerüche keine Chance ha-
ben und Chemikalien reduziert werden, 
der Keramikvorfilter entfernt Partikel und 
Schwebstoffe und der Glasfaserfilter hält 
Bakterien und Protozoen zurück. Das 
Resultat: Frisches und wohlschmecken-
des Wasser, dem man ohne Wenn und 
Aber vertrauen kann. 

FR Katadyn Vario
Un filtre modulable en fonction du débit 
voulu et de la turbidité de l’eau
Parfait pour les petits groupes, le Vario 
est un compagnon ultraléger et compact 
plein de ressources. Il vous permet de 
purifier jusqu’à 2 litres d’eau par minute 
avec un minimum d’efforts grâce à son 
double piston. Vous pouvez choisir d’uti-
liser le Vario avec un débit de 2 litres 
par minute ou avec un débit d’1 litre par 
minute, pour prolonger la durée de vie 
du filtre. L’eau traverse un système de 
filtration en trois étapes : le préfiltre en 
céramique (actionné par un mouvement 
rotatif) traite l’eau turbide et agit en 
amont du filtre en fibres de verre plissées 
et, enfin, le charbon actif élimine les 
odeurs désagréables. Le Vario agit ainsi 
sur trois plans pour vous offrir une eau 
purifiée et sans mauvais goût. 

EN DE FR Quick facts

Effective against microorganisms, bad 
taste, chemicals

Wirksam gegen Mikroorganismen, 
schlechten Geschmack, Chemikalien

Efficace contre microorganismes, le 
mauvais goût, les substances chimiques

   

Suitable for small groups up to 3 people Für kleine Gruppen bis zu 3 Personen Pour un groupe de 3 personnes 
maximum

Suitable for cloudy water Für leicht trübes Wasser geeignet Pour une eau trouble

Stable, lightweight construction for more 
frequent use

Leichter und kompakter
Filter für den häufigen Gebrauch Léger et solide, pour un usage fréquent 

Lightweight and portable for on-the-go 
adventures Mobiler Gebrauch Léger et compact, parfait pour le sac 

à dos
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Katadyn Hiker Pro Transparent

EN	 Cleanable filter protector – extends cartridge life
DE	 Reinigbarer Filterschutz – verlängert die Lebensdauer der Filterkartusche
FR	 Protection de filtre nettoyable – prolonge la durée de vie de la cartouche

EN	 Glass-fibre filter – removes bacteria, giardia and cryptosporidium
DE	 Glasfaser-Filterelement – entfernt Bakterien, Giardia und Cryptosporidium
FR	 Elément filtrant en fibres de verre – élimine bactéries, giardia et cryptosporidium

EN	 Activated carbon granulate – reduces unpleasant tastes
DE	 Aktivkohle-Granulat – verbessert den Wassergeschmack
FR	 Cartouche granulés de charbon actif – réduit le goût désagréable

EN	 Quick Connect Fittings – for easy installation / removal of input and output hoses
DE	 Schnellanschluss-Kupplungen – einfaches Befestigen / Abnehmen der Schläuche
FR	 Raccords de branchement rapide – mise en place facile des tuyaux d‘entrée  

et de sortie

EN	 New translucent housing for better visibility.
DE	 Neues transparentes Gehäuse zur besseren Einsicht.
FR	 Nouveau boitier transparent pour une meilleure visibilité. 

EN Katadyn Hiker Pro 
Transparent
Go light and fast
New, transparent design; same proven 
quality: The beloved Hiker Pro is the 
lightest filter in the Backcountry Series. 
When you are out on a long adventure, 
this compact filter can deliver a liter of 
fresh, enjoyable water from a lake, river 
or creek in only a minute. With the quick 
connect fittings, you can filter clean water 
with one hand directly into a bottle or 
pack reservoir. The filter protector can be 
cleaned in the field easily and effortlessly, 
thus guaranteeing quick access to safe 
drinking water even with turbid waters.

DE Katadyn Hiker Pro 
Transparent
Der Leichte
Neues transparentes Design, bewährte 
Qualität: Der beliebte Hiker Pro ist der 
leichteste Filter aus der Backcountry 
Serie. Auf langen Touren bereitet der 
kompakte Filter einen Liter Wasser aus 
See, Fluss oder Bach in nur einer Minute 
zu geniessbarem, frischem Trinkwasser 
auf. Mit den Schnellkupplungen kannst 
du das saubere Wasser mit nur einem 
Handgriff direkt in die Flasche oder 
den Trinkrucksack leiten. Der Filterschutz 
lässt sich auch unterwegs mühelos und 
unkompliziert reinigen, damit auch bei 
trübem Wasser ein schneller Zugang zu 
sicherem Trinkwasser gewährleistet ist.

FR Katadyn Hiker Pro 	
Trasparent
Partez léger
Nouveau design avec boîtier trans-
parent, même niveau de qualité : le 
Hiker Pro est le filtre le plus léger de 
la gamme Backcountry. Parfait pour 
les expéditions longues, ce filtre très 
compact vous permet d’obtenir un 
litre d’eau potable en une minute, en 
filtrant l’eau d’un lac, d’une rivière ou 
d’un ruisseau. Grâce à son système de 
raccordement rapide, vous pouvez filtrer 
une eau claire et remplir directement une 
gourde ou une poche à eau. Le film de 
protection du filtre se nettoie facilement 
et sans effort à n’importe quelle source 
d’eau, garantissant donc un accès à 
une eau potable rapidement, même à 
partir d’une eau turbide.

 +  

~ 1 l / min

1.150 l

233 g

7,6 x 16,5 x 6,1 cm

Art. # : 8019670

Art. #   : 8014644

Art. #
Hiker Pro Maintenance Kit (Set 1): 
8019948

Art. #
Hiker Pro Pump Handle Kit (Set 2): 
8018684

Art. #
Hiker Pro Set Housing: 
8090018

Art. #
Hiker Pro Carrying Bag: 
8090019

EN DE FR Quick facts
Effective against microorganisms, bad 
taste, chemicals

Wirksam gegen Mikroorganismen, 
schlechten Geschmack, Chemikalien

Efficace contre microorganismes, le 
mauvais goût, les substances chimiques     

For solo use Für den Einzelgebrauch Pour une personne

Suitable for cloudy water Für leicht trübes Wasser geeignet Pour une eau trouble

Stable, lightweight construction for more 
frequent use

Leichter und kompakter Filter für den 
häufigen Gebrauch Léger et solide, pour un usage fréquent

Lightweight and portable for on-the-go 
adventures Mobiler Gebrauch Léger et compact, parfait pour le sac 

à dos
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Ultralight 

EN  There is light … and then there is 
feather light. Katadyn sets the industry 
standard with our Ultralight Series for 
trustworthy, lightweight water treatment 
products. They tuck smartly into your pack 
or bag for day- or weekend-long adven­
tures. Designed for solo use and groups, 
they will be your best friend around the 
corner or across the globe. For business, 
for sports, for outdoors and for reliably 
safe hydration in hotels, there is no better 
companion. 

DE  Es gibt leicht ... und federleicht! Katadyn 
setzt mit der Ultralight Serie Massstäbe  
im Bereich verlässlicher, leichter Produkte  
zur Wasseraufbereitung. Und Platz 
dafür findet sich in jedem Rucksack oder 
Reisegepäck. Die Modelle sind für den 
Einzelgebrauch und Gruppen konzipiert 
und für den Einsatz unterwegs geeignet, 
egal ob in den Hausbergen oder auf der 
anderen Seite der Welt. Es gibt keine bes­
sere Lösung für Sport, Outdoor, Beruf oder 
zuverlässige Wasseraufbereitung in Hotels.

FR  Il y a poids léger ... et poids plume. 
Avec sa gamme Ultralight, Katadyn s’ins­
crit comme LA référence dans le domaine 
des produits de traitement de l’eau ultralé­
gers, fiables et robustes. Que vous partiez 
pour quelques heures ou quelques jours, 
ils sont si discrets que vous pouvez les 
emporter partout. Ces produits, destinés à 
un usage individuel, seront vos meilleurs 
alliés dans votre vie quotidienne comme 
dans vos périples à l’autre bout du monde. 
Au travail, en plein air, lors de vos activités 
sportives ou à l’hôtel, vous ne pourrez plus 
vous en passer.
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Katadyn MyBottle Purifier 

EN	 Carbon Filter – eliminates odors and improves taste
DE	 Aktivkohle-Filter – eliminiert Gerüche und verbessert den Geschmack
FR	 Filtre au charbon actif – Élimine les dépôts et les odeurs, et améliore le goût

EN	 Cartridge Life Counter – integrated mechanism indicates when to replace your filter
DE	 Zählring – ein manueller Zählmechanismus überwacht die bereits gefilterte Menge
FR	 Changement de cartouche – un mécanisme intégré indique lorsque le filtre doit être 

changé

EN	 Fiberglass Pre-filter – removes bacteria and protozoa like giardia and amoeba as 
well as particles

DE	 Glasfaser-Vorfilter – entfernt Bakterien und Protozoen wie Giardia und Amöben sowie 
Partikel

FR	 Préfiltre en fibre de verre – élimine les bactéries et les protozoaires comme la giardia 
et les amibes ainsi que les particules

EN	 3-Layer ViruPur Filter Medium – adsorbs viruses and the smallest particles
DE	 3-schichtiges Filtermedium ViruPur adsorbiert Viren und Kleinstpartikel
FR	 Le filtre à 3 couches ViruPur agit par adsorption et élimine donc les virus et les micro-

organismes les plus petits

EN Katadyn MyBottle Purifier 
A TKO for viruses
Nothing could be the easier path to 
reliably safe, clean drinking water 
worldwide than the MyBottle Purifier. 
This ingenious, compact bottle works 
great for smaller amounts of personal 
refreshment for hiking, traveling, or 
camping. No batteries. No chemicals. 
No pumping. No waiting. Just fill and 
drink. The fiberglass pre-filter removes all 
those nasty microorganisms like bacteria 
and protozoa. The ViruPur insert blocks 
viruses with electrokinetic filtration. Then 
activated carbon makes your water 
taste great too. This MyBottle looks 
and acts like a sport bottle with flip-up 
mouthpiece and carry loop, but it 
performs powerful purification to keep 
you refreshed and hydrated. Of course, 
BPA free too.

DE Katadyn MyBottle Purifier 
Lässt Viren keine Chance
Es gibt wohl keine einfachere Methode, 
überall auf der Welt sicheres und 
sauberes Trinkwasser zu bekommen, 
als mit dem Katadyn MyBottle Purifier. 
Diese geniale, kompakte Flasche ist 
perfekt für kleinere Wassermengen auf 
Bergtouren, beim Reisen oder Campen. 
Keine Batterien. Keine Chemikalien. 
Kein Pumpen. Keine Wartezeit. Einfach 
auffüllen und trinken. Der Vorfilter aus 
Glasfaser beseitigt alle gesundheits-
schädlichen Mikroorganismen wie 
Bakterien oder Protozoen. Der ViruPur 
Filtereinsatz hält dank elektrokinetischer 
Tiefenfiltration Viren vom Trinkwasser 
fern. Zusätzlich sorgt die Aktivkohle 
für einen einwandfreien Geschmack 
des Wassers. Der MyBottle Purifier 
sieht aus wie eine Sporttrinkflasche und 
ist dank klappbarem Mundstück und 
Aufhänger genau so praktisch. Die hohe 
Filterleistung garantiert jederzeit eine 
risikolose Erfrischung und Hydrierung. 
Und das alles natürlich ohne BPA. 

FR Purificateur Katadyn MyBottle 
Mettez les virus K.O !
Le purificateur MyBottle est la solution 
la plus simple pour boire de l’eau 
pure et saine partout dans le monde. 
Cette gourde ingénieuse et compacte 
est parfaite pour les petites quantités 
d’eau nécessaires à l’hydratation d’une 
personne en randonnée, en voyage 
ou en campement. Ni pile, ni produits 
chimiques, ni pompage ne sont néces-
saires, pour un résultat immédiat. Il vous 
suffit en effet de remplir la gourde et 
de boire. Le préfiltre en fibres de verre 
élimine tous les microorganismes tels 
que les bactéries et les protozoaires. Le 
filtre ViruPur retient les virus par filtration 
électrocinétique. Enfin, le charbon 
actif élimine le mauvais goût de l’eau. 
MyBottle se présente comme une gourde 
utilisable pour le sport, avec un embout 
souple et une attache de transport, mais 
elle offre en plus une puissante solution 
de purification de l’eau. Bien entendu, 
elle ne contient pas de bisphénol A. 

 + 

~ 0,2 l / min

100 l

560 ml

260 g

26,5 x Ø 8 cm

Art. # MyBottle Purifier Blue Splash: 
8017769

Art. #  : 8018087

Art. #   : 8011681

EN DE FR Quick facts

Effective against microorganisms, bad 
taste, chemicals, viruses

Wirksam gegen Mikroorganismen, 
schlechten Geschmack, Chemikalien, 
Viren

Efficace contre microorganismes, le 
mauvais goût, les substances chimiques, 
les virus

    

For solo use Für den Einzelgebrauch Pour une personne

Suitable for clear water only Nur in klarem Wasser anwenden Pour une eau claire uniquement

Simple, lightweight construction suitable 
for occasional use

Einfacher und leichter Filter für den 
sporadischen Einsatz

Simple et léger, pour un usage 
occasionnel

Lightweight and portable for on-the-go 
adventures Mobiler Gebrauch Léger et compact, parfait pour le sac 

à dos

1

2

3

4

LIGHTEST WEIGHT - SMALLEST SIZE - IDEAL FOR SOLO USE AND TRAVEL
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Katadyn BeFree Water Filtration System Series

EN	 Stay Clean Drink Nozzle keeps your mouthpiece hygienically clean.
DE	 Der Trinkaufsatz mit Schutzkappe hält das Mundstück hygienisch sauber.
FR	 Cache de protection: Préserve la valve de la saleté et des impuretés.

EN	 Wide Mouth 42 mm flask opening for easy filling from all water sources.
DE	 Grosse, 42 mm breite Öffnung für ein einfaches Befüllen aus allen Wasser-

quellen.
FR	 Gourde à ouverture large 42 mm: Remplissage facile.

EN	 Durable Hydrapak®: SoftFlaskTM: Longer lasting, rugged, high-tech, collapsib-
le BPA-Free water flask.

DE	 Strapazierfähiger, flexibler Trinkbeutel von Hydrapak®: Langlebig, robust, 
BPA-frei.

FR	 Gourde souple résistante Hydrapak®: Robuste, durable, high-tech, compacta-
ble, sans BPA.

EN DE FR Quick facts

Effective against microorganisms Wirksam gegen Mikroorganismen Efficace contre microorganismes     

For solo use Für den Einzelgebrauch Pour une personne

Suitable for cloudy water Für leicht trübes Wasser geeignet Pour une eau trouble

Simple, lightweight construction suitable 
for occasional use

Einfacher und leichter Filter für den 
sporadischen Einsatz

Simple et léger, pour un usage 
occasionnel

Lightweight and portable for on-the-go 
adventures Mobiler Gebrauch Léger et compact, parfait pour le sac 

à dos

ULTRALIGHT

0.6L

1

2

3

3

1.0L

3.0L

NEWNEW

2

1

3

EN	 EZ-Clean Membrane™: Simply Shake or Swish to easily clean your filter 
in the field or at home (no tools necessary).

DE	 EZ-Clean Membrane™: Einfache Reinigung des Filters - unterwegs oder 
zuhause: einfach schütteln oder schwenken (keine Hilfsmittel nötig).

FR	 EZ-Clean MembraneTM: Nettoyage très facile en secouant ou en rinçant 
simplement dans la nature, ou à la maison (ne nécessite aucun acces-
soires).

EN	 The Free Flow Channels™ allow faster flow and easier cleaning in the 
field without the need to backflush.

DE	 Die Free Flow Channels™ sorgen für schnellen Wasserfluss und einfache 
Reinigung ohne Rückspülen. 

FR	 Free Flow ChannelsTM: Permet un débit ultra-rapide et un nettoyage facile 
sans rétrolavage, dans la nature.

EN	 Bail handle for easy filling of the BeFree 3.0L.
DE	 Bügelgriff vereinfacht das Befüllen des BeFree 3.0L.  
FR	 Anse pour un remplissage plus facile du BeFree 3.0L. 
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EN Katadyn BeFree 0.6L, 1.0L 
and 3.0L
Water when YOU want it!
With our ultralight BeFree Series, you 
can head out on small or large adven-
tures, either alone or with friends and 
family, without worrying about clean 
drinking water. Doesn’t matter if you are 
on a remote trek, out mountain biking, 
or at a small basecamp at a lake: Just 
fill the flexible, foldable flask with water, 
and it immediately dispenses pure 
refreshment during your favorite activity. 
The BeFree 0.6L is the perfect compan-
ion on trail runs, mountain bike tours, 
or fishing. For those who like to carry a 
little more water -- for example on hikes, 
travel, or for everyday use -- the BeFree 
1.0L is a great choice. For supplying 
camp drinking water, the BeFree 3.0L 
is ideal. It is superlight to fill. And the 
integrated carry handle allows it to 
be transported easily from your water 
source to your campsite. To ensure you 
get to enjoy the filter for a long time, 
the BeFree can be easily cleaned and 
cared for by shaking or swishing, thanks 
to the EZ-Clean Membrane. Less worry, 
more fun, BeFree!

DE Katadyn BeFree 0.6L, 1.0L 
und 3.0L
Wasser, wann immer DU willst! 
Mit unserer ultraleichten BeFree Series 
kannst du dich alleine, mit deinen 
Freunden oder der Familie in kleine und 
grosse Abenteuer stürzen, ohne dich um 
sauberes Trinkwasser zu sorgen. Ob auf 
abgelegenen Treks, beim Mountain-
biken oder im kleinen Basecamp am 
See: Der flexible, faltbare Trinkbeutel 
muss nur mit Wasser befüllt werden und 
spendet sofort Erfrischung bei deiner 
Lieblingsbeschäftigung. Der BeFree 0.6L 
ist der perfekte Begleiter auf Trail Runs, 
Mountainbike Touren und beim Angeln. 
Wer gerne etwas mehr Wasser mit 
sich trägt, zum Beispiel beim Wandern, 
Reisen oder im Alltag, wählt den BeFree 
1.0L. Für Trinkwasser im Camp bietet 
sich der BeFree 3.0L perfekt an. Er ist 
superleicht zum Befüllen und mit dem 
integrierten Tragegriff lässt sich das 
Wasser bequem von der Quelle zum 
Lagerplatz tragen. Damit deine Freude 
am Filter lange anhält, lässt sich der 
BeFree dank EZ-Clean Membrane durch 
Schwenken oder Schütteln einfach 
reinigen und pflegen. Weniger Sorgen, 
mehr Spass, BeFree!

FR Katadyn BeFree 0.6L, 1.0L 
et 3.0L
De l’eau potable quand VOUS voulez ! 
Avec notre gamme BeFree, partez à 
l’aventure pour quelques heures ou 
plusieurs jours, seul ou à plusieurs, sans 
vous préoccuper de vos réserves d’eau 
potable. Que vous partiez pour un trek 
à l’autre bout du monde, pour une sortie 
VTT ou une nuit au bord d’un lac, il 
vous suffit de remplir la flasque souple 
au premier point d’eau et de la presser 
légèrement pour obtenir instantanément 
de l’eau potable. Pour vos courses de 
trail ou vos parties de pêche, le BeFree 
0.6L est l’allié idéal. Si vous préférez 
avoir à disposition une plus grande 
quantité d’eau (en randonnée, en 
voyage ou pour un usage quotidien), 
vous pouvez opter pour le BeFree 1.0L. 
Pour l’approvisionnement en eau d’un 
groupe lors d’un bivouac, c’est le BeFree 
3.0L qu’il faut choisir : ultraléger, il est 
doté d’une anse intégrée qui permet de 
le transporter facilement de la source 
d’eau jusqu’au campement. La mem-
brane EZ-Clean du BeFree permet de 
le nettoyer facilement en le secouant ou 
en le rinçant dans l’eau, pour en profiter 
le plus longtemps possible. Libérez-vous 
l’esprit, profitez de l’instant, BeFree ! 

LIGHTEST WEIGHT – SMALLEST SIZE – IDEAL FOR SOLO USE AND TRAVEL

~ 2 l / min

1.000 l

0.6L: 59 g

1.0L: 63 g

3.0L: 100 g

0.6L: 27.5 x 8 x 6.5 cm

1.0L: 26,5 x 8 x 6,5 cm

3.0L: 44,7 x 23 x 7,5 cm

Art. # BeFree 0.6L: 8019946

Art. # BeFree 1.0L: 8018007

Art. # BeFree 3.0L: 8018008

Art. #  : 8019641
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Micropur

EN  Letting Montezuma spoil your trav­
els and other adventures with his rather 
unpleasant revenge isn’t on your itinerary. 
Sickness, spoilt holidays – or worse – can 
be avoided with Micropur’s quick-acting, 
easy-to-use water treatment products. Use 
in bottles, pack reservoirs, water tanks or 
other containers – even in combination 
with one of Katadyn’s filters. 

DE  Es gibt keinen Grund, sich den Urlaub 
oder eine Bergtour durch Montezumas 
Rache verderben zu lassen. Übelkeit, 
verlorene Tage oder Schlimmeres kann 
mit Hilfe der schnellen und wirkungsvollen 
Produkte von Micropur einfach vermieden 
werden. Micropur wird in klarem Wasser 
zur Aufbereitung oder Konservierung 
von klarem Wasser angewendet. Die 
Produkte sind für Flaschen, Wassertanks 
oder andere Behälter geeignet – und bei 
trübem Wasser natürlich mit den Filtern 
von Katadyn kombinierbar. Wasserauf­
bereitung mit diesen Produkten ist absolut 
unkompliziert. Sie liefern und konservieren 
reines und sicheres Trinkwasser, auf das 
man sich absolut verlassen kann. 

FR  Partir en voyage, oui ... tomber malade, 
non ! Pour éviter que la tourista ne vienne 
gâcher vos vacances, utilisez les solutions 
Micropur qui assainissent l’eau en un éclair. 
Faciles d’emploi, Micropur se dilue dans 
une gourde, une bouteille, un réservoir ou 
tout autre contenant. Pour un maximum de 
sécurité, ces purificateurs peuvent égale­
ment être utilisés en complément d’un filtre  
Katadyn. 
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EN Katadyn Micropur Forte*
Drinking water disinfection and conservation
Fast and effective water disinfection for clear water. Essential item for any traveller to 
avoid contaminated water (e.g. brushing teeth, drinking water). Preserves water for 
up to 6 months by using silver ions. Use in combination with a filter in turbid water.

Technology:	 Silver ions combined with chlorine
Contact Time:	 30 min for bacteria and viruses, 2 h for Giardia in clear water
Form:	 Tablets, powder or liquid
Shelf-life:	 Disinfection 2 – 3 years, conservation 5 years
Application:	 Camping, travelling and hiking

DE Katadyn Micropur Forte*
Desinfektion und Konservierung von Trinkwasser
Schnelle und wirkungsvolle Wasserdesinfektion für klares Wasser. Findet in jedem 
Gepäck Platz. Schützt dank Silberionen bis zu 6 Monate vor Wiederverkeimung. 
Bei trübem Wasser in Kombination mit einem Filter einsetzen.

Technologie:	 Silberionen kombiniert mit Chlor
Kontaktzeit:	 30 min für Bakterien und Viren, 2 h für Giardia in klarem Wasser 
Form:	 Tabletten, Pulver und Flüssigkeit
Haltbarkeit:	 Desinfektion 2 – 3 Jahre, Konservierung 5 Jahre
Anwendung:	 In Camps, beim Reisen und Wandern

FR Katadyn Micropur Forte*
Désinfection et conservation de l’eau
Une désinfection rapide et efficace de l’eau (à utiliser sur une eau claire). Le 
Micropur Forte doit faire partie de toute trousse de toilette du voyageur (brossage 
des dents etc.). Présence d‘ions d‘argent évitant toute prolifération bactérienne pour 
une période allant jusqu‘à 6 mois. A utiliser en complément d‘un filtre sur des eaux 
turbides.

Technologie :	 ions argent associés au chlore
Temps de contact :	 30 min pour bactéries et virus, 2 h pour giardia dans und
	 eau d‘apparence claire
Présentation :	 comprimés, poudre, liquide
Durée de stockage :	désinfection 2 à 3 ans, conservation 5 ans
Utilisation :	 voyage, trekking, camping etc.

Katadyn Micropur Forte

*	 EN Use biocides safely. Always read the label and product information before use.
	 DE Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.
	 FR Utilisez les produits biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les 

informations concernant le produit.

Product / Produkt / Produit Art. # Content / Inhalt / Contenu

Dosage /  
Dosierung /  
Dosage

Micropur Forte MF 1T / 50 
(D E/ EN / FR / NL / IT)

8016504 50 T / 50 x 1 l = 50 l 1 T / 1 l

Micropur Forte MF 1T / 50  
(EN / PL / CZ / HU/ RUS)

8017907 50 T / 50 x 1 l = 50 l 1 T / 1 l

Micropur Forte MF 1T  
(DE / EN / FR / NL / IT)

8014258 100 T / 100 x 1 l = 100 l 1 T / 1 l

Micropur Forte MF 1T  
(ES / DK / SE / NO / FI)

8013662 100 T / 100 x 1 l = 100 l 1 T / 1 l

Micropur Forte MF 1T  
(EN / PL / CZ / HU / RUS)

8017906 100 T / 100 x 1 l = 100 l 1 T / 1 l

Micropur Forte MF 10.000P 
(DE / FR)

8013702 100 g P = 10.000 l 1 g P / 100 l

Micropur Forte MF 50.000P 
(DE / EN / FR / NO)

8013703 500 g P = 50.000 l 1 g P / 100 l

Micropur Forte MF 100F 
(DE / EN / FR)

8013700 10 ml F = 100 l 1 ml / 10 l

Micropur Forte MF 1.000F 
(DE / EN / FR)

8018877 100 ml F = 1.000 l 1 ml / 10 l

T = Tablets / Tabletten / Comprimés    
P = Powder / Pulver / Poudre 
F = Liquid / Flüssig / Liquide

MICROPUR EASY TO USE – FOR MANY APPLICATIONS – DIFFERENT PRODUCT FORMS

	 EN Do not use aluminum or stainless steel containers to store Micropur Forte.

	 DE Micropur Forte nicht in Behältern aus Aluminium oder rostfreiem Edelstahl 
	 anwenden.

	 FR N’utilisez pas Micropur Forte dans des récipients en aluminium ou en acier 
	 inoxydable.
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*	 EN  Use biocides safely. Always read the label and product information before use. 
DE  Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen. 
FR  Utilisez les produits biocides avec précaution. Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les 
informations concernant le produit.

EN Katadyn Micropur Classic*
Simple conservation of tap water
Use in clear water. Ideal for vacations and travelling. Micropur Classic inactivates 
bacteria in water tanks and containers. It keeps water free from germs, algae and 
odours. Silver ions preserve water for up to 6 months.

Technology:	 Silver ions 
Contact Time:	2 hours
Form:	 Tablets, powder or liquid
Shelf-life:	 Tablets and powder: 10 years, liquid: 5 years
Application:	 Can be used in plastic or glass. Check metals before use.

DE Katadyn Micropur Classic*
Einfache Konservierung von Leitungswasser
Anwendung bei klarem Wasser. Ideal in den Ferien und auf Reisen. Micropur Classic 
inaktiviert Bakterien in Wassertanks und -behältern und hält Wasser frei von Keimen, 
Algen und Gerüchen. Konserviert Wasser mittels Silberionen bis zu 6 Monate.

Technologie:	Silberionen
Kontaktzeit:	 2 Stunden in klarem Wasser 
Form:	 Tabletten, Pulver und Flüssigkeit
Haltbarkeit:	 Tabletten und Pulver: 10 Jahre, Flüssigkeit: 5 Jahre
Anwendung:	Zur Verwendung in Kunststoff oder Glas. Metalle vor Anwendung prüfen.

FR Katadyn Micropur Classic*
Conservation de l’eau du robinet
A utiliser dans une eau claire. Compagnon idéal du voyageur et du vacancier, le 
Micropur Classic constitue la méthode la plus efficace pour conserver l’eau. Les 
ions argent inactivent les bactéries dans les réservoirs de stockage. Le principe reste 
actif jusqu‘à 6 mois en évitant tout développement d’algues, germes ou odeurs 
désagréables.

Technologie :	 ions argent 
Temps de contact :	 2 heures
Présentation :	 comprimés, poudre ou liquide
Durée de stockage :	10 ans pour les comprimés et la poudre – 5 ans sous forme 

liquide
Utilisation :	 A utiliser dans du plastique ou du verre. Tester les récipients en 

métal avant utilisation.

Katadyn Micropur Classic

Product / Produkt / Produit Art. # Content / Inhalt / Contenu

Dosage /  
Dosierung /  
Dosage

Micropur Classic MC 1T (4x25)  
(DE / EN / FR / ES)

50101 100 T / 100 x 1 l = 100 l 1 T / 1 l

Micropur Classic MC 1T (2x25) 
(DE / EN / FR / ES)

5016 50 T / 50 x 1 l = 50 l 1 T / 1 l

Micropur Classic MC 10T  
(DE / EN / FR / ES)

50201 40 T / 40 x 10 l = 400 l 1 T / 10 l

Micropur Classic MC 10.000P 
(DE / EN / FR)

52801 100 g P = 10.000 l 1 g P / 100 l

Micropur Classic MC 10.000P  
(FI / NO / SE)

8019974 100 g P = 10.000 l 1 g P / 100 l

Micropur Classic MC 50.000P 
(DE / EN / FR / NO)

5310 500 g P = 50.000 l 1 g P / 100 l

Micropur Classic MC 1.000F 
(DE / EN / FR)

8019001 100 ml F = 1.000 l 1 ml / 10 l

T = Tablets / Tabletten / Comprimés    
P = Powder / Pulver / Poudre 
F = Liquid / Flüssig / Liquide

MICROPUR

	 EN Do not use aluminum or stainless steel containers to store Micropur Classic.

	 DE Micropur Classic nicht in Behältern aus Aluminium oder rostfreiem Edelstahl 
	 anwenden.

	 FR N’utilisez pas Micropur Classic dans des récipients en aluminium ou en acier 
	 inoxydable.
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Katadyn Micropur 
Antichlorine

EN Katadyn Micropur Antichlorine
Restores the natural taste of drinking water
Neutralises chlorine and restores the natural taste of water. Also suitable for preparing 
drinks with chlorinated tap water (e.g. isotonic drinks, coffee, tea). Can also be used 
as a final step of Micropur Forte to improve taste after disinfection.

Technology:	 sodium thiosulphate eliminates the taste of chlorine (transforms chlorine 
into table salt = NaCl)

Contact Time:	3 minutes
Form:	 liquid
Shelf-life:	 5 years
Application:	 travelling

DE Katadyn Micropur Antichlor
Gibt dem Wasser seinen natürlichen Geschmack zurück
Neutralisiert Chlor und gibt dem Wasser seinen natürlichen Geschmack zurück. 
Ideal für die Getränkezubereitung mit gechlortem Leitungswasser (z.B. für isotonische 
Getränke, Kaffee oder Tee). Kann zur Geschmacksneutralisierung nach der Desinfek-
tion mit Micropur Forte eingesetzt werden.

Technologie:	Natriumthiosulfat eliminiert Chlorgeschmack (wandelt Chlor in  
Speisesalz um = NaCl)

Kontaktzeit:	 3 Minuten
Form:	 Flüssigkeit
Haltbarkeit:	 5 Jahre
Anwendung:	beim Reisen 

FR Katadyn Micropur Antichlore
Rend à l’eau son goût naturel
L’thiosulfate de sodium enlève le goût du chlore (se transforme en sel NaCl). En 
neutralisant le chlore, le Micropur Antichlore permet de retrouver le goût naturel  
de l’eau. A utiliser après la désfincetion avec Micropur Forte. Il convient également 
parfaitement pour l’eau du robinet.

Technologie :	 Thiosulfate de sodium 
Temps de contact :	 3 minutes
Présentation :	 liquide
Durée de stockage :	5 ans
Utilisation :	 voyage

EN  Katadyn Micropur Tank Care Line*
3-step program for clean drinking water
Micropur tank care and water treatment products provide a simple solution to the 
problems caused by bacteria and algae. These products are fine-tuned to work with 
each other, but will also work well alone. The starter set for the proper care of drink-
ing water tanks up to 250 liters contains:
–	 1 MT Clean 250P – activated oxygen dissolves the algae and bacteria build-up
–	 1 MT Fresh 25P – with natural citric acid, removes musty smells, bad tastes and 

lime deposits
–	 1 Micropur Forte, 100 ml – disinfects and conserves water and protects it against 

bacteria growth for up to 6 months

DE  Katadyn Micropur Tank Care Line*
3-Stufen-Programm für sauberes Trinkwasser
Die Micropur Tankpflege- und Wasseraufbereitungsprodukte sind eine einfache 
Lösung gegen Probleme, die von Bakterien und Algen verursacht werden. Die Pro-
dukte sind speziell aufeinander abgestimmt und ergänzen sich in ihrer Wirkung. Sie 
können aber auch einzeln angewendet werden. Das Startpaket für die einwandfreie 
Pflege des Trinkwassersystems für Tanks bis zu 250 Liter beinhaltet:
–	 1 MT Clean 250P – löst Algen- und Bakterienbeläge mit Aktivsauerstoff
–	 1 MT Fresh 25P – beseitigt muffigen Geruch, schlechten Geschmack und Kalk

ablagerungen mit natürlicher Zitronensäure
–	 1 Micropur Forte, 100 ml – desinfiziert und konserviert Wasser und schützt es bis 

zu 6 Monate vor Wiederverkeimung

FR  Katadyn Micropur Tank Care Line*
Programme en 3 étapes pour de l’eau potable 
Les produits Micropur pour la propreté des récipients et le traitement de l’eau consti
tuent une solution sûre et simple pour résoudre les problèmes engendrés par les 
bactéries et les algues. Ces produits peuvent également être utilisés séparément.  
Le paquet pour l’entretien complet d’un système d’alimentation en eau potable avec 
des réservoirs jusqu’à 250 litres comprend :
–	 1 MT Clean 250P – élimine les algues et les bactéries à l‘aide d‘oxygène actif
–	 1 MT Fresh 25P – élimine les odeurs, goûts et dépôts de calcaire des systèmes 

d’eau potable à l’aide d’acide citrique naturel
–	 1 Micropur Forte, 100 ml – désinfecte et conserve l’eau et inhibe la prolifération 

des germes pendant 6 mois

Katadyn Micropur 
Tank Care Line

Product / Produkt / Produit Art. # Content / Inhalt / Contenu

Dosage /  
Dosierung /  
Dosage

Micropur Microbox 8013696 1 Tank / tanque à 250 l

Micropur MT Fresh 25P 
(DE/EN/FR) 8013701 250 g P = 25 l 100 g P / 10 l

Micropur MT Fresh 25P 
(DE/EN/IT) 809003 250 g P = 25 l 100 g P / 10 l

Micropur MT Clean 250P 
(DE/EN/FR) 8013695 250 g P = 250 l 100 g P / 100 l

Micropur MT Clean 250P 
(DE/EN/IT) 809004 250 g P = 250 l 100 g P / 100 l

Product / Produkt / Produit Art. # Content / Inhalt / Contenu

Dosage /  
Dosierung /  
Dosage

Micropur Antichlorine MA 100F 8013705 10 ml F = 100 l 1 ml / 10 l
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EN Drinking water also has a «best before» 
date
Whether you are planning to spend your holiday on 
a houseboat or on a trip by camper through the USA, 
whether you are going to charter a yacht in the Carib-
bean or go on a cruise on your own boat – an increas-
ing number of travellers are facing the need to prepare 
and preserve drinking water on their journeys. But too 
many people don’t know that also drinking water has a 
«best before» date. Degraded or impure drinking water 
may very quickly spoil the pleasure of your holiday. 
According to the World Health Organization (WHO), 
contaminated drinking water accounts for 80 % of all 
disorders contracted during trips. 

When spending your holiday on board a camper or a 
boat, you have to manage your own water supply sys-
tem. For extended cruises or trips, cleaning and regular 
maintenance of water systems by suitable agents are 
a must. After all, a contaminated tank will spoil even 
the best drinking water. Algae growth and reinfestation 
by germs will rapidly contaminate the inside of tanks 
even if the water was initially germ-free. Especially in 
warm regions, germs propagate with extreme rapidity, 
and water treatment is crucial. The silver ions are 
effective for up to six months, keeping the water free 
from germs, algae, and odours. Katadyn recommends 
Micropur Classic for the preservation of water, and 
Micropur Tank Care Line  for the maintenance of drinking 
water systems. 

DE Auch Trinkwasser hat ein Verfalldatum
Ob Ferien auf dem Hausboot oder mit dem Camper 
durch die USA, ob Segelcharter in der Karibik oder auf 
dem eigenen Boot: Immer mehr Reisende werden mit 
der Aufbereitung und Konservierung von Trinkwasser 
unterwegs konfrontiert. Und zu viele wissen nicht: Auch 
Trinkwasser hat ein Verfalldatum. So kann verdorbenes 
oder unsauberes Trinkwasser schnell die Ferienfreuden 
verderben. Gemäss der Weltgesundheitsorganisation 
(WHO) sind 80 % aller Reisekrankheiten auf verunreinig-
tes Trinkwasser zurückzuführen. 

Verbringt man die Ferien an Bord eines Wohnmobils 
oder eines Boots, muss man sein eigenes Wasser-
versorgungssystem bewirtschaften. Für längere Törns 
oder Fahrten lohnt es sich, das Wassersystem mit den 
geeigneten Mitteln zu reinigen und regelmässig zu 
warten. Denn ein verschmutzter Tank verdirbt selbst 
das beste Trinkwasser. In den Tanks kommt es schnell 
zu Algenbildung und Wiederverkeimung, auch wenn 
das Wasser anfangs keimfrei war. Besonders in 
wärmeren Gefilden vermehren sich Keime rasant und 
es ist wichtig, das Wasser zu behandeln. Produkte auf 
Silberbasis sind eine bewährte Lösung, um Trinkwasser 
zu konservieren. Die Silberionen wirken bis zu sechs 
Monate und halten das Wasser frei von Keimen, Algen 
und Gerüchen. Katadyn empfiehlt für die Konservie-
rung von Trinkwasser Micropur Classic, für die Pflege 
der Trinkwasseranlage die Micropur Tank Care Line.

FR L’eau potable a également une date de 
péremption 
Qu’il s’agisse de vacances sur une péniche, de la 
traversée des Etats-Unis en camping-car, ou d’une 
croisière dans les Caraïbes sur un grand voilier ou sur 
son propre bateau, de plus en plus de voyageurs sont 
confrontés au traitement et à la conservation de l’eau 
potable. Un trop grand nombre de ces vacanciers 
ignorent cependant que l’eau potable a également 
une date de péremption. Une eau potable contaminée 
ou souillée peut rapidement mettre fin au plaisir des 
vacances. Selon l’Organisation mondiale de la santé 
(OMS), 80 % des maladies contractées pendant les 
vacances sont imputables à une eau contaminée. 

Lorsque l’on passe ses vacances à bord d’un camping-
car ou d’un bateau, il faut gérer son propre système 
d’eau potable avec des réserves d’eau conséquentes. 
Pour les croisières en voilier ou les trajets plus longs, il 
est recommandé de nettoyer le système d’eau potable 
avec des produits adaptés avant le début de la saison 
ou de la croisière, et de l’entretenir régulièrement. 
Un réservoir souillé peut contaminer la meilleure eau 
potable. Des algues se développent et des germes 
prolifèrent rapidement dans les réservoirs d’eau fraîche, 
même lorsque l‘eau était exempte de germes au départ.  
Les germes prolifèrent particulièrement rapidement 
dans les pays chauds. C’est pourquoi, il est important 
de traiter l’eau. Les moyens les plus simples sont 
généralement chimiques ou organiques. Les produits à 
base d’argent sont les meilleurs et les plus respectueux 
de l‘environnement lorsqu’il s’agit de conserver l’eau 
pendant une longue période. Les ions d’argent sont 
actifs pendant six mois et empêchent la prolifération de 
germes et d’algues ainsi que l’apparition de mauvaises 
odeurs. Katadyn recommande Micropur Classic pour  
la conservation de l’eau et Micropur Micropur Tank 
Care Line pour l’entretien des installations de distribution 
d’eau potable. 

Drinking water also has a «best before» date

MICROPUR EASY TO USE – FOR MANY APPLICATIONS – DIFFERENT PRODUCT FORMS
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Filter  
Elements

EN  Water so safe you don’t have to put a 
thought to it is vital – wherever or whatev­
er your current «home» is. From a vacation 
home or hut, to a motorhome or boat on the 
high seas, we are there for you. Katadyn’s 
elements are simply and conveniently 
installed, plus we have the variety to fit all 
of your needs. In-line function that is child’s 
play, and pure, healthy water anywhere 
your adventures take you.

DE  Erfrischendes und sicheres Trinkwasser 
direkt vom Wasserhahn. Ideal für die 
Küche mit wenig Platz: Die Katadyn Filter 
Elemente lassen sich schnell und einfach 
ins Wohnmobil, Boot oder Ferienhaus 
einbauen. Egal wo man sich gerade befin­
det, dank den Katadyn Haushaltsfiltern ist 
verlässliches Trinkwasser immer verfügbar.

FR  Ne pas avoir à se poser de questions 
sur l’eau que l’on boit, où que l’on se 
trouve, c’est essentiel. Que vous partiez en 
vacances, en randonnée, en camping-
car ou en bateau, nous sommes là pour 
vous. Les éléments de filtration Katadyn 
sont simples et pratiques à installer. Notre 
gamme est tellement variée, qu’il existe 
forcément un produit adapté à vos besoins ! 
Très simples à intégrer, ils vous garan- 
tissent une eau pure et saine partout où vos 
aventures vous emmènent.
 

© Bastian Morell

Effective against Microorganisms    Bad taste   Chemicals  
Quick facts
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Katadyn Ceradyn Katadyn No. 7 / Inox Katadyn Carbodyn 

EN Katadyn Ceradyn
Get the right part for the most trustworthy filtering. The 
Ceradyn element protected by food-grade plastic  
end caps has what you want: Our microporous ce-
ramic is guaranteed to catch solids and all those nasty 
bugs, bacteria and parasites. The silver-impregnated 
ceramic also stamps out bacteria growth. And the 
Katadyn ceramic delivers healthy water without the use 
of chemicals you’d rather avoid. 

DE Katadyn Ceradyn
Der Garant für absolut verlässliche Filtrierung. Das 
Ceradyn Filterelement mit Filterdeckeln aus lebens
mittelechtem Kunststoff bietet alles, was man braucht: 
Die mikroporöse Keramik garantiert die Filtrierung  
aller festen Stoffe, Bakterien und Parasiten. Die Silber
imprägnierung verhindert zusätzlich die weitere 
Vermehrung von Bakterien und dies ohne Einsatz von 
unerwünschten Chemikalien. 

FR Katadyn Ceradyn
La filtration haute performance à votre portée. L’élément 
Ceradyn est protégé par des embouts en plastique de 
qualité alimentaire pour vous offrir le meilleur. Sa céra-
mique microporeuse retient les sédiments, les bactéries et 
les parasites contenus dans l’eau. Imprégnée d’argent, 
elle empêche également le développement bactério-
logique, et garantit une eau saine sans avoir recours à 
des produits chimiques. 

EN Katadyn Nr. 7 / Inox
Get the right part for the most trustworthy filtering. 
The Inox has the identical reliable technology as the 
Ceradyn element, but has a sturdier stainless steel filter 
rod, threads and end caps. The added rugged features 
make it more adaptable for off-road and tougher 
remote uses. You still get clean, fresh water without 
bacteria and protozoa, and our silver impregnation 
also stamps out bacterial growth.

DE Katadyn No. 7 / Inox
Der No. 7 / Inox Austauschfilter basiert auf der 
gleichen verlässlichen Technologie wie das Ceradyn 
Element, ist aber mit Gestänge, Gewinde und Filter-
deckel aus robusterem Edelstahl ausgestattet. Dadurch 
eignet sich dieses Filterelement auch für anspruchsvolle-
re Offroad-Abenteuer und den Einsatz in entlegeneren 
Regionen. Das Ergebnis ist das gleiche: Sauberes, 
frisches Trinkwasser ohne Bakterien und Protozoen, au-
sserdem verhindert unsere Silberimprägnierung weiteres 
Bakterienwachstum. 

FR Katadyn No. 7 / Inox
La filtration haute performance à votre portée. Cet 
élément présente les mêmes caractéristiques que le  
Ceradyn, mais sa tige, ses filetages et ses embouts 
sont en inox. Plus robuste, il est ainsi particulièrement  
adapté à une utilisation dans des conditions difficiles, 
voir extrêmes. Il élimine les bactéries et les protozoaires, 
et le développement bactériologique est stoppé par 
ses cristaux d’argent. 

EN Katadyn Carbodyn
When bad-tasting water ruins your hydration pleasure, 
the Carbodyn element with its high-performance acti-
vated carbon block is for you. An efficient 10-micron 
sediment filter keeps those unwanted suspended solids 
out of your glass. Then the activated carbon takes over  
to adsorb chemicals like chlorine and reduce the level 
of lead, and other heavy metals or organic contaminants.  
Protected by food-grade plastic end camps, the  
Carbodyn is normally used in combination with a 
Katadyn ceramic silver element, such as the Ceradyn, 
which filters out microorganisms. 

DE Katadyn Carbodyn
Wenn übelschmeckendes Wasser den Trinkgenuss 
beeinträchtigt, ist das Carbodyn Filterelement mit  
leistungsstarker Aktivkohle die perfekte Lösung. Ein  
effizienter 10-Mikron-Sedimentfilter sorgt dafür, dass 
keine unerwünschten Schwebestoffe ins Trinkwasser  
gelangen. Zusätzlich eliminiert die Aktivkohle 
Chemikalien wie Chlor und reduziert den Gehalt von 
Schwermetallen und organischen Verunreinigungen. 
Wird das Carbodyn Filterelement in Kombination mit 
dem Katadyn Ceradyn Element eingesetzt, werden 
zusätzlich Bakterien und Protozoen herausgefiltert.

FR Katadyn Carbodyn
Lorsque le mauvais goût de l’eau rend l’hydratation 
désagréable, l’élément de filtration Carbodyn, avec  
sa cartouche de charbon actif haute performance, est  
la solution. Son filtre haute performance de 10 µm 
retient efficacement les matières en suspension et les 
sédiments présents dans l’eau. Le charbon actif élimine 
les substances chimiques tels que le chlore, et réduit la 
teneur de l’eau en plomb et en autres métaux lourds 
ou contaminants organiques. Protégé par des embouts 
en plastique de qualité alimentaire, le Carbodyn est 
généralement utilisé avec un élément de filtration en 
céramique, tel que le Ceradyn, qui retient les microor-
ganismes.

Effective against  Effective against  Effective against   

FILTER ELEMENTS

min. 3,6 l / min (3 bar + 20°C) min. 3,7 l / min (3 bar + 20°C)

50.000 l 50.000 l 6 months / Monate / mois

520 g 570 g 300 g

26,5 x Ø 5,5 cm 29,3 x Ø 5,5 cm 26,8 x Ø 5,5 cm

Art. # Ceradyn: 20743 No. 7 / Inox: 1075 Carbodyn: 20704
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 + 

min. 3,3 l / min (3 bar + 20°C)

4.000 l / 6 months / Monate / mois

300 g 391 g

26,5 x Ø 5,5 cm 34 x Ø 8,5 cm / 1/2 inch connection

Art. # Superdyn: 20702 Housing bottom / Gehäuseunterteil / partie inférieure 
du boîtier: 120100
Housing top / Gehäusekopf / tête du boîtier: 120101
Housing O-Ring / O-Ring zu Gehäuse / joint torique 
pour boîtier: 128000

Katadyn Superdyn

EN Katadyn Superdyn
You don’t want microorganisms in your water, but you 
also want your life-saving liquid refreshment to taste 
good. Then the Superdyn element is the SUPERior 
choice for you. You get two-for-one: Microporous ce-
ramic keeps suspended solids and bacteria out of your 
drinking water. Plus, it is packaged into one element 
with a faithfully high-performance activated carbon 
block to also remove unpleasant tastes, chlorine odors 
and hazardous chemicals that take the “yum” out of 
hydration. 

DE Katadyn Superdyn
Trinkwasser sollte nicht nur frei von Mikroorganismen 
sein, sondern auch gut schmecken. Ein wahrer SUPER-
held für diesen Zweck ist das SUPERdyn Filterelement. 
Es bietet gleich zwei Funktionen: Mikroporöse Keramik 
entfernt Schwebestoffe und Bakterien aus dem Wasser. 
Ein leistungsstarker Aktivkohleblock im Innern bindet 
unangenehmen Geschmack, Chlorgerüche und gefähr-
liche Chemikalien, die den Trinkgenuss beeinträchtigen 
könnten. 

FR Katadyn Superdyn
Vous souhaitez que l’eau soit débarrassée des micro
organismes et que son goût soit neutre. L’élément de 
filtration Superdyn est ce qu’il vous faut. Le filtre en 
céramique microporeuse retient les matières solides en 
suspension et les bactéries, et les granulés de charbon 
actif éliminent efficacement le mauvais goût, l’odeur  
de chlore et les substances chimiques dangereuses qui  
peuvent faire de l’hydratation un moment peu 
agréable. 

Katadyn Inline 
Household Filter Housing

EN Katadyn Inline Household Filter Housing
Water you can trust is essential, whether you are at 
home or on a global adventure. This filter housing is 
ideal for that home, be it a motorhome, boat, cabin or 
any other place with limited space. You get fresh, safe 
drinking water with the utmost simplicity right from the 
tap: Just install this housing fitted with your element of 
choice directly in your water supply line. Turn the tap, 
drink, enjoy!

DE Katadyn Haushaltsfilter-Gehäuse 
Egal, ob man sich zu Hause oder auf einer Expedition 
rund um die Welt befindet, zuverlässiges Trinkwasser 
ist immer lebensnotwendig. Das Filtergehäuse ist per-
fekt geeignet für den Einsatz im Ferienhaus, im Wohn-
mobil, auf dem Boot, auf einer Hütte oder an jedem 
anderen Ort, an dem nicht viel Platz für eine grosse 
Filteranlage vorhanden ist. Das Resultat ist frisches und 
reines Trinkwasser direkt aus dem Wasserhahn: Einfach 
das Filtergehäuse mit einem unserer Filter nach Wahl 
direkt an die Wasserleitung anschliessen. Wasserhahn 
auf, trinken, geniessen!

FR Katadyn Filtre domestique
Il est essentiel de pouvoir être sûr de la qualité de l’eau 
que nous buvons, que ce soit lors d’un voyage quelque 
part dans le monde ou chez soi. Ce boîtier de filtre 
est idéal pour une utilisation domestique, que ce soit 
à bord d’un bateau, dans un camping-car ou dans 
tout autre espace réduit. Vous pouvez profiter d’une 
eau saine et pure, directement à partir d’un robinet : il 
vous suffit d’installer ce filtre au cœur de votre système 
d’alimentation en eau. Ouvrez le robinet, et buvez !

Effective against     
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Accessories

EN  When it comes to water treatment, 
Katadyn offers everything you need – 
except the kitchen sink perhaps. So when 
you decide to add on to your trusted kit  
for water treatment, turn to Katadyn with 
confidence. Bottle adapters, shower adapt­
ers, carry bags or other upgrade kits are 
there to round out your experience. And 
when you choose Katadyn, you know it 
will fit, function, and you’ll get all the sup­
port you need and can rely on.

DE  In Sachen Wasseraufbereitung bietet 
Katadyn alles, was man sich wünscht oder 
benötigt. Soll der Lieblings-Wasserfilter 
also erweitert werden, dann bietet Katadyn 
das nötige Zubehör dazu. Wir haben Fla­
schenadapter, Duschadapter, Tragetaschen 
oder anders Zubehör, welches das Erlebnis 
vervollständigt. Wenn Du Dich für Katadyn 
entscheidest, kannst Du Dir sicher sein, 
dass alles passt und funktioniert – und 
ein Service dahintersteht, auf den Du Dich 
verlassen kannst.

FR  En matière de traitement de l’eau, 
Katadyn vous propose tout ce dont vous 
avez besoin ... Vous souhaitez ajouter des 
éléments à votre produit de traitement 
de l’eau pour en optimiser l’utilisation ? 
Nous avons ce qu’il vous faut. Depuis les 
adaptateurs pour gourde jusqu’aux sacs 
de transport, en passant par les kits de 
douche, les accessoires Katadyn viendront 
compléter votre expérience pour la rendre 
exceptionnelle. Choisir Katadyn, c’est choisir 
des produits bien conçus au fonctionnement 
éprouvé qui vous garantiront une eau de 
qualité en toute situation.

 © PatitucciPhoto
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Katadyn Combi Plus Add-On Kit

EN Katadyn Combi Plus  
Add-On Kit
Transforms our all-rounder into a 
multifunctional genie
Make your Combi filter do even more. 
This adapter kit lets you connect it in the 
snap of a finger to any water faucet. 
Suddenly your cabin, motorhome, boat 
or any other faucet source is delivering  
reliably clean, refreshing water. If you 
are «off the grid» or in a remote location,  
don’t take chances … take the adapter. 

DE Katadyn Combi Plus  
Add-On Kit
Macht den Alleskönner zum 
Multifunktionsfilter
Noch mehr Leistung für den Katadyn 
Combi Filter: Mit diesem Adapter kann 
man ihn im Handumdrehen an jeden 
Wasserhahn anschliessen. So kommt 
aus dem Hahn in der Hütte, im Wohn-
mobil oder auf dem Boot umgehend 
garantiert reines und frisches Wasser ins 
Glas. Wer fernab der Zivilisation oder 
weit im Hinterland unterwegs ist, sollte 
daher kein Risiko eingehen und diesen 
Adapter immer dabei haben.

FR Set de raccordement 
Katadyn Combi Plus
Un accessoire astucieux pour un filtre 
encore plus polyvalent
Grâce à cet adaptateur, demandez 
encore plus à votre filtre Combi. Ce set 
permet de raccorder votre filtre à un 
robinet en un clin d’œil. Que vous soyez 
dans un chalet, un camping-car ou un 
bateau, désormais n’importe quel robi-
net se transformera en une source d’eau 
sûre, fraîche et pure. Lorsque vous êtes 
coupé du monde, ne prenez pas de 
risques ... prenez plutôt votre adaptateur 
Combi Plus.

~ 0,5 l / min (3 bar)

24 g

Art. # Combi Plus Add-On Kit: 20730

ACCESSOIRESACCESSOIRES
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Katadyn Active Carbon Bottle Adapter

EN Katadyn Active Carbon 
Bottle Adapter
Refreshment sans bad tastes or smells
Bad-tasting or foul-smelling water is 
tough to swallow, literally. But hydration 
is life. This adapter with an activated 
carbon cartridge makes sure your wide-
mouth bottle is faithfully filled with clean, 
refreshing, crisp water – so pure tasting 
and chemical free you’ll want to drink 
even more. With a replaceable carbon 
insert, that’s no problem. Drink up!

DE Katadyn Flaschenadapter mit 
Aktivkohle 
Wasser ohne üblen Geruch
Schlecht schmeckendes oder übelrie-
chendes Wasser ist wortwörtlich schwer 
zu schlucken. Zugang zu Trinkwasser 
bedeutet Leben. Dieser Adapter mit Aktiv
kohlefilter stellt sicher, dass jede Flasche 
mit verlässlich reinem, frischem und wohl
schmeckendem Wasser gefüllt ist – so 
lecker und frei von Chemikalien, dass 
man gar nicht genug davon bekommen 
kann. Dank austauschbarem Kohlefilter 
ist der Wassermenge kaum eine Grenze 
gesetzt. Auf die Gesundheit! 

FR Cartouche au charbon actif 
pour gourde 
Pour une eau fraîche sans goût et sans 
odeur
Difficile d’avaler une eau qui a une odeur 
désagréable ou qui a mauvais goût. 
L’hydratation reste toutefois vitale. Ce 
postfiltre équipé d’une cartouche de 
charbon actif s’adapte à votre gourde 
à ouverture large afin de la remplir 
d’une eau rafraîchissante sans mauvais 
goût, obtenue sans produit chimique. 
Vous allez apprécier ! Et, comme la 
cartouche est remplaçable, vous pourrez 
boire autant que vous le souhaitez.

59 g

5 x Ø 6 cm

Art. #
Active Carbon Bottle Adapter: 
8013450

Art. #   : 8013624

ACCESSOIRES
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62 g

Art. # Shower Adaptor: 8019256

Art. #
Katadyn Base Camp Pro 10L: 
8019296

Art. #
Katadyn Gravity Camp 6L: 
8019297

Camp Series Shower Adaptor

EN Camp Series Shower Adaptor 
for Katadyn Gravity Camp 6L and Base 
Camp Pro 10L
With this small, handy shower adaptor, 
you can transform the Katadyn Base 
Camp Pro 10L and the Katadyn Gravity 
Camp 6L gravity filter in a snap into a 
refreshing outdoor shower. When used 
as a shower, just remove the filter ele-
ment. Fits standard 63 mm widemouth 
openings.

DE Camp Serie Duschadapter 
für Katadyn Gravity Camp 6L und Base 
Camp Pro 10L
Mit dem kleinen, handlichen Dusch
adapter lassen sich der Katadyn Base 
Camp Pro 10L und der Katadyn Gravity 
Camp 6L Gravitationsfilter mit nur einem 
Dreh in eine erfrischende Freiluftdusche 
umfunktionieren. Für den Duschbetrieb 
das Filterelement entfernen.

FR Kit de Douche
pour Katadyn Gravity Camp 6L et Base 
Camp Pro 10L
Plus rien ne vous empêche de profiter 
d’une douche en plein air grâce au kit 
de douche Katadyn. Pratique et peu 
encombrant, il suffit de le fixer aux filtres 
par gravité Base Camp Pro 10L et Gravity 
Camp 6L, après avoir ôté l’élément 
de filtration. Convient aux ouvertures 
standard à col large de 63 mm.
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Art. # Camp Upgrade Kit: 8019246

Camp Upgrade Kit

EN Camp Upgrade Kit 
Katadyn is offering an upgrade kit 
so customers who already have the 
Katadyn Camp Filter with a Siphon 
ceramic element can also benefit from 
the advantages of the new Ultra Flow 
Filter™ Element. With this kit, the flow 
rate of the filter can be increased up to 
as much as 2 liters per minute. The filter 
element removes bacteria, cysts and 
sediment. Includes quick release valve 
and hydration bladder quick connects.

DE Camp Upgrade Kit
Damit auch Kunden, die bereits mit 
einem Katadyn Camp Filter mit Siphon 
Keramikelement unterwegs sind, von 
den Vorteilen des neuen Ultra Flow™ 
Filterelements profitieren können, bietet 
Katadyn ein Upgrade Kit an. Damit kann 
die Durchflussrate des Filters auf bis zu 
2 Liter pro Minute erhöht werden. Das 
Filterelement entfernt Bakterien, Zysten 
und Sedimente. Mit Schnellverschluss-
Ventil und Schnellanschluss-Kupplungen 
für Trinksysteme.

FR Kit d’adaption complet pour 
Camp
Vous possédez déjà un microfiltre 
Katadyn Camp avec un filtre Siphon? 
Katadyn vous permet de l’améliorer 
en l’équipant de l’élément de filtration 
Ultra Flow™. Avec ce kit, le débit de 
votre filtre est augmenté pour atteindre 
jusqu’à 2 litres par minute. L’élément de 
filtration retient les bactéries, les kystes 
et les sédiments. Ce kit inclut une valve 
à débit rapide et des raccords rapides 
pour systèmes.

ACCESSOIRES
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Spare  
Parts

EN  Our filters may work simply and easily, 
but inside there is a wealth of parts and 
pieces to ensure your water treatment is 
no-fail. If you have loved your filters a long 
time, sometimes a part needs replacing. 
Our range includes all of the reliable pis­
tons, O-rings, strainers, lubricants, sleeves, 
caps or hoses you might seek. Katadyn 
accessories ensure your Katadyn products 
keep you safe for a long time. 
 

DE  In ihrer Funktion sind unsere Filter 
einfach und unkompliziert, dahinter 
verbergen sich jedoch unzählige Teile und 
Details, die garantieren, dass die Wasser­
aufbereitung niemals versagt. Wenn der 
Wasserfilter bereits länger in Gebrauch 
ist, ist ab und zu ein Ersatzteil nötig. Wir 
haben alles von zuverlässigen Kolben und 
O-Ringen über Siebe und Schmiermittel, 
Transporttaschen und Verschlüsse, bis hin 
zu Schlauchverbindungen und mehr. 
Ersatzteile von Katadyn garantieren, dass 
das Katadyn Produkt über viele Jahre  
hinweg zuverlässig die Gesundheit schützt.

FR  S’ils sont simples et faciles à utiliser, les 
filtres Katadyn n’en sont pas moins com­
posés de multiples pièces et éléments qui, 
réunis, vous garantissent un traitement de 
l’eau sans faille. Nos produits s’inscrivent 
dans la durée et, pour en profiter pendant  
de longues années, certaines pièces doivent 
parfois être changées. Notre catalogue 
comprend un large éventail de pistons, de 
joints, de tamis, de lubrifiants, de douilles, 
de bouchons, de tuyaux, etc. Grâce aux 
pièces de rechange et aux accessoires 
Katadyn, profitez encore plus longtemps 
de votre filtre en toute sécurité. 

© PatitucciPhoto
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Spare Parts Combi / Combi Plus
Set 1 Art. #: 20668 Combi Maintenance Kit
1 O-Ring Filter Housing
1 O-Ring Carbon Cartridge #1
1 O-Ring Carbon Cartridge #2
2 O-Ring Pump Tappet
2 O-Ring Filter Element #1
1 O-Ring Filter Element #2
1 Silicon lubricant
1 Cleaning Pad
Set 2 Art. #: 8090021 Combi Set Housing
Combi Carrying Bag: 8090024

Set 1

Set 1

Set 2
8090022
Combi Carbon Cartridge AC

Set 1

Set 2

Set 2

Set 1

Set 1

8090023
Combi Bottle Adapter

Set 1

8013622
Combi Ceramic Replacement Cartridge

Set 1

SPARE PARTS

Set 1 Art. #: 20648 Pocket Maintenance Kit
1 O-Ring Check Valve
2 Cap
2 Ball
1 Capscrew, Socket Head
4 Gasket 
2 Cylinder Screw 
1 Pin 
3 O-Ring Pump Tappet
1 Measuring gauge red
1 Hose Clip
1 Silicon lubricant
1 Cleaning Pad
Set 2 Art. #: 20647 Pocket Piston Rod Kit
Pocket Carrying Bag: 8090020

Set 1

8013619
Pocket Ceramic 
Replacement 
Cartridge

Set 2

Set 1

Set 1
Set 1

Set 1

Set 1

Set 1

Set 1

Set 1 Set 1

Set 1Set 1
Set 2

Set 1

Spare Parts Pocket
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Set 1 Art. #: 20684 Drip Maintenance Kit
2 Flat Seal Drain Valve
3 Outlet Seal
3 Wing Nut
2 Rubber Plug
1 Drip Measuring Gauge
Set 2 Art. #: 20579 Drip Outlet Tap Kit
1 Drain Valve
2 Flat Seal Drain Valve
1 Counter Nut

Spare Parts Drip

Set 2

Set 1

Set 1

20743 
Drip Ceramic 
Replacement 
Cartridge Ceradyn

20720 
Drip Ceramic 
Replacement 
Cartridge 
Gravidyn

Set 1 Set 2

Set 1
Set 1

Spare Parts Expedition
Set 1 Art. #: 20674 Expedition Maintenance Kit
1 Hat Coller
1 Cup Coller
1 Seal Filter Housing 
1 Seal Check Valve 
1 Seal Pressure Relief Valve 
1 Eye Screw 
1 Wing Nut 
1 Silicone Lubricant 
Set 2 Art. #: 20672 Expedition Lid Fastening Kit
2 Eye Screw
2 Wing Nut
2 Bolt
4 Lock Washer
2 Washer
Set 3 Art. #: 22315 Expedition Hose Kit
Set 4 Art. #: 8090027 Expedition Intake Sieve Complete
Expedition Carrying Bag: 8090029

Set 1

8018833
Expedition Ceramic 
Replacement Cartridge

Set 2

Set 2
Set 2
Set 2

Set 2

Set 1

Set 1

8090028
Expedition Check Valve

Set 3

Set 3

Set 4 Set 3

Set 4

Set 1

Set 1

Set 1

Set 1

Set 1

Set 4

Set 4

Set 4

Set 2
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Set 1

Set 1

Set 1 Art. #: 8019984 Hiker Pro Maintenance Kit
1 Seal Housing
1 Protector Sleeve
1 Protector Net
1 Silicon lubricant
Set 2 Art. #: 8018684 Hiker Pro Pump Handle Kit
1 Handle
1 Seal Piston
1 Clip
1 Bushing
1 Silicon lubricant
Hiker Pro Carrying Bag: 8090019 

Set 2

Set 2

8090018
Hiker Pro Set 
Housing

Set 2

Set 2

8014644
Hiker Pro 
Replacement 
Cartridge

Set 1

Set 1

Spare Parts Hiker Pro Transparent
Set 1 Art. #: 8015153 Vario Maintenance Kit
1 Outlet Cover
1 Seal Housing
1 Cap
4 O-Ring Piston
2 O-Ring Filter Element
1 Silicon lubricant
1 Cleaning Pad
Set 2 Art. #: 8090012 Vario Handle assembled
1 Handle
2 Piston with Seal
Vario / Camp Carrying Bag: 8090016 

Spare Parts Vario

Set 2

8090014
Vario Top Cover

8090015
Vario Axle

Set 2
Set 2

8090013
Vario Pumphead Set

8015035
Vario Ceramic Prefilter Disc 
Replacement

8014933
Vario Replacement Cartridge

Set 1

Set 2

Set 1

Set 1

Set 1
Set 2

Set 1

SPARE PARTS
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Filter Hose Kit
Set Art. #: 8019982 Filter Hose Kit
1 Hose 200 cm
1 Float
1 Strainer Weight
1 Strainer / Hose Barb Assembly

Art. #: 8019983 Quick Fill Hydration Pack Adapter
1 Coupling-Body Blue
2 CPC-Insert Blue

Art. #: 8013497 Katadyn Dealer Service Box

EN Service Box containing the most important spare parts for the Katadyn 
Filter models Pocket, Combi, Drip, Gravity Camp 6L, Base Camp Pro 10L, 
Vario, Hiker Pro, Mini, MyBottle. 

DE Servicebox mit den wichtigsten Ersatzteilen für die Katadyn Wasserfilter 
modelle Pocket, Combi, Drip, Gravity Camp 6L, Base Camp Pro 10L, 
Vario, Hiker Pro, Mini, MyBottle.

FR Kit de réparation contenant les principales pièces de rechange pour les 
filtres Katadyn Pocket, Combi, Drip, Gravity Camp 6L, Base Camp Pro 10L,  
Vario, Hiker Pro, Mini et MyBottle.

Set 

Set 

Quick Fill Hydration Pack Adapter

Katadyn Dealer Service Box

Set 

Suitable for:
Katadyn Pocket , Katadyn Combi, Katadyn Vario, Katadyn Hiker Pro

Set 



44

Marketing 
and sales 
material

EN  Product you can trust with support you 
can count on. Katadyn offers materials and 
fixtures so you can help customers and 
staff with the goal of achieving the best 
sales possible. Stands on rollers help you 
merchandise flexibly, while fact sheets help 
sales staff sell better and allow customers 
to buy more intelligently. Plus, we offer 
targeted advertisements for you, and our 
interactive online training keeps you and 
your staff up-to-date. 

DE  Produkte, denen man vertrauen, und 
Support, auf den man sich verlassen kann. 
Katadyn bietet Produkte und Zubehör an, 
mit denen Sie Ihren Kunden und Mitarbei­
tern beste Verkaufsergebnisse ermöglichen. 
Rollständer erlauben eine flexible Produkt­
präsentation, Datenblätter helfen einerseits 
dem Personal besser zu verkaufen, und 
andererseits den Kunden, zielgerichtet ein­
zukaufen. Ausserdem versorgen wir Sie  
mit zielgruppenspezifischen Werbemateria- 
lien und unser interaktives Onlinetraining 
hält Sie und Ihre Mitarbeiter immer auf dem 
Laufenden.

FR  Des produits fiables et des supports 
bien pensés. Boostez vos ventes grâce 
aux supports commerciaux que nous vous 
proposons pour aider vos clients et votre 
équipe à mieux connaître les produits 
Katadyn. Nos présentoirs à roulette vous 
permettront de mettre vos produits bien en 
évidence et de réorganiser vos rayons à 
votre guise. De plus, grâce à nos dépliants 
détaillés, votre équipe gagnera en exper­
tise et vos clients feront des achats plus 
éclairés. Nous vous proposons également 
des supports marketing ciblés et des 
formations interactives en ligne pour vous 
tenir informés des nouveautés Katadyn.

© PatitucciPhoto
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Wasser, wann immer DU willst.

Ultra schneller Trinkfluss
Schneller als du trinken kannst.

Sicheres Trinkwasser
0.1 Mikron Mikrofilter effektiv 
gegen Bakterien, Protozoen & 
Cysten.

Flexibler Trinkbeutel von 
Hydrapak®

Leichte Handhabung und einfaches 
Befüllen.

Kompakt und ultraleicht
Wiegt 58g (0.6L) / 63g (1.0L) 
und benötigt kaum Platz.

Einfache Reinigung 
des Filters - 
unterwegs oder 
zuhause:
einfach schütteln 
oder schwenken.

BeFree Hangtag BeFree Flyer BeFree Wobbler

H 29,5 x W 17,8 cm H 29,7 x W 21 cm Ø 10 cm

Art. # BeFree Hangtag EN/FR: 8019828 BeFree Flyer EN: 8019930 BeFree Wobbler EN: 8019832

Art. # BeFree Musterkarte DE/FR: 8019829 BeFree Flyer DE:8019932 BeFree Regalstopper DE: 8019833

Art. # also available in other languages BeFree Flyer FR: 8019931 BeFree Wobbler FR: 8019834

360° Outdoor Kitchen-
Cubes

360° Outdoor Kitchen 
Wobbler

360° Outdoor Kitchen-
Poster, Column Displays, 
Roll-up Banners

H  30 x W 30  x D  30 cm Ø 10 cm

Art. # 8019824 8019831 360° Outdoor Kitchen Poster

Art. # 360° Column Display: 8019826

Art. # 360° Roll-Up Banner: 8019825
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Katadyn Products Inc.
Pfäffikerstrasse 37
8310 Kemptthal
Switzerland
Tel: +41 44 839 21 11
Fax: +41 44 839 21 99
info@katadyn.ch
www.katadyn.com

Katadyn Germany GmbH
Hessenring 23
64546 Mörfelden-Walldorf
Germany
Tel: +49 61 05 45 67 89
Fax: +49 61 05 4 58 77
info@katadyn.de
www.katadyn.de Pr
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Micropur Tank Care Line Contents Dosage

Microbox Tank Care Line 250 g Good for 250 L of 
tank volume

Micropur Tank Care Clean Contents Dosage

MT Clean 250P 250 g 1 g / 1 L

Micropur Tank Care Fresh Contents Dosage

MT Fresh 25P 250 g 10 g / 1 L

Micropur Forte Contents Dosage

Micropur Forte MF 1’000F 100 ml 1ml / 10 L

Micropur Forte MF 10’000P 100 g 1 g / 100 L

Micropur Forte MF 50’000P 500 g 1 g / 100 L

Micropur Classic Contents Dosage

Micropur Classic MC 1’000F 100 ml 1 ml / 10 L

Micropur Classic MC 10’000P 100 g 1 g / 100 L

Micropur Classic MC 50’000P 500 g 1 g / 100 L

Micropur Antichlor Contents Dosage

Micropur Antichlor MA 100F 10 ml 1 ml / 10 L

Every time you fill your tank, it is recommended you also treat the water or, if 
water is already in the tank, you should instead purify it for storage, i.e. for 
longer preservation. 

MICROPUR FORTE:
Quickly and effectively purify drinking water 
systems with chlorine and silver ions
For quick and safe purification of your drinking 
water system, when you top off the tank with 
additional drinking water of poorer quality 
(e.g. in Southern or Eastern Europe) you should 
also treat it with Micropur Forte. In clear water, 
pathogens such as bacteria and viruses are 
killed after just 30 minutes (120 minutes in the 
case of ameba and giardia). In addition, silver 
ions keep treated water potable up to six months. 

MICROPUR CLASSIC: 
Safely store clear drinking water with the use of 
silver ions
For long-term storage of quality drinking water 
(Mid-, Northern and Western Europe), Micropur 
Classic will suffice. This product with silver ions 
keeps clear drinking water free from germs, 
algae and odors up to six months in a cleaned 
drinking water system. Depending on water 
characteristics, this product needs a treatment 
period of 2-6 hours.

Micropur Forte and Micropur Classic are only effective in clear water. In the 
case of turbid water, only use these products in combination with special filter 
systems.

Your dealer:

Three-step program for optimal tank care
WATER ON BOARDUse products for drinking water treatment safely.

Always read the label and product information before use.

MICROPUR ANTICHLOR: 
Neutralize the taste of chlorine
To achieve an immediate neutral taste of drinking 
water treated with chlorine, you can in addition 
use Micropur Antichlor. After just 3 minutes, 
water will regain its natural taste.

POP Product Metal 
Stand Katadyn

Flyer «Water On Board»

EN POP Product Metal Stand Katadyn
This metal display stand for Katadyn’s outdoor filters 
and Micropur products can be used on counters or 
hung from a wall. Matching backcards are available in 
various languages.

DE POP Produktdisplay aus Metall Katadyn
Dieser Metallsteller für die Outdoor-Wasserfilter und  
Micropur Produkte von Katadyn kann auf den Laden
tisch gestellt oder aufgehängt werden. Die dazu pas-
senden Einlegekarten sind in verschiedenen Sprachen 
erhältlich. 

FR Présentoir en métal Katadyn
Ce présentoir en métal pour les filtres à eau outdoor et 
les produits Micropur de Katadyn peut être placé sur 
le comptoir du magasin ou accroché. Les informations 
correspondant aux produits sont disponibles dans 
différentes langues.

EN Water On Board
Three-step program for optimal tank care

DE Wasser an Board
Drei-Stufen-Programm zur optimalen Tankpflege

FR De l’eau potable à bord
Programme en trois étapes assurant un entretien optimal 
des réservoirs.

H 18 x W 29,4 x D 14 cm H 21 x W 9,9 cm H 21 W 10 cm

Art. #
POP Product Metal Stand Katadyn: 
8018128

Water on Board EN: 8014359 Katadyn Water Guide EN: 8014797

Art. #
Backcard for POP Product Metal Stand 
(available in DE/EN/FR): 8018394

Wasser an Board DE:8014317 Katadyn Wasserfibel DE: 8014179

Art. # Water on Board FR: 8019650 Katadyn Water Guide FR: 8019219

EN Katadyn Water Guide
The Water Guide contains a lot of valuable information 
on drinking water quality and water contamination in 
addition to providing useful tips on how to handle and 
process drinking water on trips. 
	

DE Katadyn Wasserfibel
Die Wasserfibel beinhaltet allerlei Wissenswertes über 
Trinkwasserqualität, Wasserverunreinigungen sowie 
nützliche Tipps für den Umgang und die Aufbereitung 
von Trinkwasser auf Reisen.

FR Petit guide de l’eau de Katadyn 
Ce petit guide de l’eau contient de nombreuses infor-
mations sur la qualité de l’eau potable et les pollutions 
ainsi que des conseils utiles concernant l’utilisation et le 
traitement de l’eau en voyage.

Katadyn Water Guide
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EN Selection Card Pathogens and Diseases
These laminated DIN A4 sheets provide an overview 
of the pathogenic microorganisms that can be present 
in the water and the most common diseases resulting 
from these pathogens. Available in German, English 
and French.

DE Selection Card Erreger und Krankheiten
Die laminierten DIN-A4-Blätter bieten einen Überblick 
über die im Wasser vorhandenen krankheitserregenden 
Mikroorganismen und die Verbreitung der häufigsten 
Krankheiten weltweit. Erhältlich in Deutsch, Englisch 
und Französisch.

FR Aperçu des pathogènes et des maladies
Ces plaquettes DIN A4 laminées montrent les micro-
organismes pathogènes qui peuvent être présents dans 
l‘eau et la répartition des différentes maladies causées 
par ces agents pathogènes.Elles sont disponibles en 
allemand, anglais et français.

EN Selection Card Filter
These laminated DIN A4 sheets are a practical sales 
tool for Katadyn’s outdoor products. Available in Ger-
man, English and French.

DE Selection Card Filter
Die laminierten DIN-A4-Blätter sind eine praktische 
Verkaufshilfe für die Outdoor-Produkte von Katadyn. 
Erhältlich in Deutsch, Englisch und Französisch.

FR Guide de sélection filtres
Ces plaquettes DIN A4 laminées sont une aide à la 
vente pour les produits outdoor de Katadyn. Elles sont 
disponibles en allemand, anglais et français.

Selection Card Filter Fact Sheet A4

EN Fact Sheet A4
Fact sheets are available for all Katadyn products. 
They are available on the website on the product detail 
page under downloads. Available in German, English 
and French.

DE Datenblatt A4
Zu allen Produkten von Katadyn gibt es ein Datenblatt. 
Diese können auf dem Internet auf dem Produkt unter 
«Download» heruntergeladen werden. Erhältlich in 
Deutsch, Englisch und Französisch. 

FR Fiche technique A4
Chaque produit dispose d’une fiche technique. Elles 
peuvent être téléchargées sur Internet. Elles sont dispo-
nibles en allemand, anglais et français.

H 210 x W 297 mm H 210 x W 297 mm H 297 x W 210 mm

Art. # Selection Card Filter DE: 8018977 Selection Card Erreger und Krankheiten EN: 8018978

Art. # Selection Card Filter EN: 8018980 Selection Card Pathogens and Diseases DE: 8018979

Art. # Guide de sélection filtres FR: 8019051 Aperçu des pathogènes et des maladies FR: 8019052

Selection Card  
Pathogens and Diseases

 MARKETING AND SALES MATERIAL / MARKETING- UND VERKAUFSMATERIAL / MATÉRIEL DE PRÉSENTATION ET SUPPORTS MARKETING
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Katadyn® BeFree™
Water Filtration System™

Ultra schneller Trinkfluss

Sicheres Trinkwasser

Flexibler Trinkbeutel von Hydrapak®

Kompakt und ultraleicht

EZ-Clean Membrane™

to go further

BeFree™      I

3.0 L

Katadyn Group Sales 
Portal

EN Advertisements
Whole- or half-page advertisements are available 
in various languages. Other formats available upon 
request.

DE Inserate
Anzeigen ganz- oder halbseitig in verschiedenen 
Sprachen. Weitere Formate auf Anfrage. 

FR Annonces presse
Annonces pleine page ou demi-page disponibles dans 
différentes langues. D’autres formats sont disponibles 
sur demande.

EN Online Training Katadyn
Learn more about our Katadyn products with our inter-
active e-learning course. You can register for the train-
ing on www.katadyngroup.com/b2b-online-trainings.

DE Online Training Katadyn
Lernen Sie und Ihre Mitarbeiter die Katadyn Produkte in 
unserer Online Schulung kennen. Registrieren Sie sich 
auf www.katadyngroup.com/b2b-online-trainings.

FR Formation en ligne Katadyn
Découvrez nos formations en ligne pour tout savoir 
sur les produits Katadyn. Inscrivez-vous sur 
www.katadyngroup.com/b2b-online-trainings

Advertisements Online Training Katadyn

Katadyn Website
www.katadyn.com
www.katadyngroup.com 

Internet

EN Katadyn Group Sales Portal
Our customers not only find images and logos for our 
brands on this platform, but also product specs both for 
our brands and for store brands. 
http://katadyngroup-sales.com

DE Katadyn Group Sales Portal
Auf dieser Plattform stellen wir unseren Kunden Pro-
duktdaten unserer Marken sowie Handelsmarken zur 
Verfügung: http://katadyngroup-sales.com

FR Portail Katadyn pour les achats groupés
Sur cette plateforme, nous mettons à la disposition de 
nos clients nos marques, les images et les logos qui y 
sont associés ainsi que les informations sur nos produits : 
http://katadyngroup-sales.com (site en anglais).
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Product 
Overview 

EN  Fresh, pure, safe drinking water is No. 1  
wherever you go. And Katadyn has a 
broad range of water treatment products 
in which you can have total confidence, 
from adventures in the backcountry and 
endurance treks to fast-and-light ultralight 
gear and reliable water treatment from 
Micropur. Big groups, solo outings, on the 
sea or on the summit, our filters, parts and 
accessories fill every need you have so 
all you have to worry about is fun in the 
outdoors.

DE  Pures, sicheres Trinkwasser steht immer 
an erster Stelle – egal wo und wie man 
unterwegs ist. Bei Katadyn gibt es ein 
grosses Angebot an Wasseraufbereitungs­
produkten auf die man selbst in extremsten 
Bedingungen zählen kann. Egal ob es sich 
um Gruppen oder Einzeltouren handelt – 
unsere Filter und Accessoires decken jeden 
erdenklichen Bedarf, damit man sich um 
nichts anderes als den Spass unterwegs 
kümmern muss.

FR  Où que vous alliez, la priorité reste 
d’avoir une eau fraîche, saine et potable à 
portée de main. Katadyn vous propose un 
large éventail de produits de purification 
de l’eau 100 % fiables. Vous cherchez 
une solution pour un trek extrême, un 
filtre rapide, compact et résistant pour vos 
aventures en pleine nature ou des pastilles 
de traitement de l’eau pour un voyage ? 
Faites confiance à Katadyn. En groupe ou 
en solo, à la mer comme à la montagne, 
nos filtres et leurs accessoires sauront 
répondre à tous vos besoins pour que vous 
puissiez profiter pleinement de votre expé­
rience sans vous faire le moindre souci.

© Bastian Morell
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Katadyn Expedition

Katadyn Expedition Filter 
8016389 7612013163899

Expedtition Ceramic Replacement Cartridge 
8018833 7612013188335

Expedition Maintenance Kit (Set 1) 
20674 7612013206749

Expedition Lid Fastening Kit (Set 2) 
20672 7612013206725

Expedition Hose Kit (Set 3) 
22315 7612013223159

Expedition Intake Sieve Complete (Set 4) 
8090027 7612013900272

Expedition Check Valve 
8090028 7612013900289

Expedition Carrying Bag 
122450 7612013224507

Katadyn Drip

Katadyn Drip Filter Ceradyn 
2110070 7612013211071

Drip Ceramic Replacement Cartridge 
Ceradyn 
20743 7612013207432

Katadyn Drip Filter Gravidyn 
2110080 7612013211088

Drip Ceramic Replacement Cartridge 
Gravidyn  
20720 7612013207203

Drip Maintenance Kit (Set 1) 
20684 7612013206848

Drip Outlet Tap Kit (Set 2) 
20579 7612013205797

Katadyn Siphon

Katadyn Siphon Filter  
1120070 7612013112002

Katadyn Endurance
Katadyn Pocket

Katadyn Pocket Filter  
2010000 7612013201003

Pocket Ceramic Replacement Cartridge 
8013619 7612013202000

Pocket Maintenance Kit (Set 1) 
20648 7612013206480

Pocket Piston Rod Kit (Set 2) 
20647 7612013206473

Pocket Carrying Bag 
8013648 7612013136480

Katadyn Combi Filter

Katadyn Combi Filter 
8017685 7612013176851

Katadyn Combi Plus Filter 
8016099 7612013160997

Combi Plus Add-On Kit 
20730 7612013207302

Combi Ceramic Replacement Cartridge 
8013622 7612013206558

Combi Carbon Replacement Pack (2 pcs.) 
8013624 7612013206541

Combi Maintenance Kit (Set 1) 
20668 7612013206688

Combi Set Housing (Set 2) 
8090021 7612013900210

Combi Carbon Cartridge AC 
8090022 7612013900227

Combi Bottle Adaptor 
100515 7612013005151

Combi Carrying Bag 
8013690 7612013136909

PRODUCT OVERVIEW / PRODUKTÜBERSICHT / APERÇU DES PRODUITS

Product Description & Art.-No. EAN Code Product Description & Art.-No. EAN Code
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Katadyn Backcountry
Katadyn Vario

Katadyn Vario Filter 
8014932 7612013149329

Vario Ceramic Prefilter Disc Replacement 
8015035 7612013150356

Vario Replacement Cartridge 
8014933 7612013149336

Vario Carbon Replacement Pack (2 pcs.) 
8015036 7612013150363

Vario Maintenance Kit (Set 1) 
8015153 7612013151537

Vario Handle assembled (Set 2) 
8090012 7612013900128

Vario Pumphead Set (Set 3) 
8090013 7612013900135

Vario Top Cover 
8090014 7612013900142

Vario Axle 
8090015 7612013900159

Vario Carrying Bag 
8090016 7612013900166

Katadyn Hiker Pro

Katadyn Hiker Pro Transparent Filter 
8019670 7612013196705

Hiker Pro Replacement Cartridge 
8014644 7612013146441

Hiker Pro Maintenance Kit (Set 1) 
8019984 7612013199843

Hiker Pro Pump Handle Kit (Set 2) 
8018684 7612013186843

Hiker Pro Set Housing 
8090018 7612013900180

Hiker Pro Carrying Bag 
8090019 7612013900197

Katadyn Camp

Katadyn Gravity Camp 6L 
8019297 7612013192974

Katadyn Base Camp Pro 10L 
8019296 7612013192967

Camp Series Ultra Flow Filter™ 
Replacement Cartridge 
8019168 7612013191687

Camp Series Shower Adaptor 
8019256 7612013192561

Camp Upgrade Kit (for Katadyn Camp 
Filter) 
8019246 7612013192462

Camp Carrying Bag 
8015102 7612013151025

Product Description & Art.-No. EAN Code Product Description & Art.-No. EAN Code
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Katadyn Ultralight
Katadyn BeFree Water Filtration System

Katadyn BeFree Water Filtration System 
0.6L 
8019946 7612013199461

Katadyn BeFree Water Filtration System 
1.0L 
8018007 7612013180070

Katadyn BeFree Water Filtration System 
3.0L 
8018008 7612013180087

BeFree Water Filtration System 
Replacement Cartridge 
8019641 7612013196415

Katadyn MyBottle Purifier

Katadyn MyBottle Purifier Blue Splash 
8017769 7612013177698

Post Filter Replacement Pack (2 pcs.) 
8011681 7612013116819

MyBottle ViruPur Replacement Cartridge  
8018087 7612013180872

Katadyn Accessories
Combi Plus Add-On Kit 
20730 7612013207302

Active Carbon Bottle Adapter 
8013450 7612013134509

Camp Series Shower Adapter 
8019256 7612013192561

Camp Upgrade Kit (for Katadyn Camp 
Filter) 
8019246 7612013192462

Product Description & Art.-No. EAN Code Product Description & Art.-No. EAN Code

Filter Elements

Katadyn Ceramic Cartridge Ceradyn 
20743 7612013207432

Katadyn Ceramic Cartridge Superdyn 
20702 7612013207029

Katadyn Cartridge No. 7 Inox 
1075 7612013010759

Katadyn Cartridge Carbodyn 
20704 7612013207043

Katadyn Household Filter Head 
120101 n.a.

Household Filter Housing 
120100 n.a.

Katadyn Household Filter O-Ring 
128000 n.a.

Other Spare Parts
Silicon Lubricant 
20542 7612013205421

Cleaning Pad 
100517 7612013005175

Filter Hose Kit (for Pocket, Combi,  
Vario & Hiker Pro) 
8019982 7612013199829

Quick Fill Hydration Pack Adapter 
8019983 7612013199836

Katadyn Dealer Service Box 
8013497 7612013134974

PRODUCT OVERVIEW / PRODUKTÜBERSICHT / APERÇU DES PRODUITS
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Micropur Forte MF 50'000P 
(DE/EN/FR/NO) 
8013703 7612013137036

Micropur Forte MF 100F 
8013700 7612013137005

Micropur Forte MF 1'000F 
8018877 7612013188779

Micropur Antichlor

Micropur Antichlorine MA 100F

8013705 7612013137050

Micropur Tank Care Line

Micropur Microbox 
(DE/EN/FR) 
8013696 7612013136961

Micropur MT Clean 250P 
(DE/EN/FR) 
8013695 7612013136954

Micropur MT Clean 250P 
(DE/EN/IT) 
809004 7612013900043

Micropur MT Fresh 25P 
(DE/EN/FR) 
8013701 7612013137012

Micropur MT Fresh 25P 
(DE/EN/IT) 
809003 7612013900036

Katadyn Micropur
Micropur Classic

Micropur Classic MC 1T 
(DE/EN/FR/ES) 
50101 7612013501011

Micropur Classic MC 1T (2x25) 
(DE/EN/FR/ES) 
5016 7612013050168

Micropur Classic MC 10T 
(DE/EN/FR/ES) 
50201 7612013502018

Micropur Classic MC 10'000P 
(DE / EN / FR) 
52801 7612013528018

Micropur Classic MC 10'000P 
(FI / NO / SE) 
8019974 7612013199744

Micropur Classic MC 50'000P 
(DE/EN/FR/NO) 
5310 7612013053107

Micropur Classic MC 1'000F 
(DE/EN/FR) 
8019001 7612013190017

Micropur Forte

Micropur Forte MF1T / 50 (2 x 25)  
(DE / EN / FR / NL / IT) 
8016504 7612013165046

Micropur Forte MF1T / 50 (2 x 25)
(EN/PL/CZ/HU/RUS) 
8017907 7612013179074

Micropur Forte MF1T / 100 (4 x 25)  
(DE / EN / FR / NL / IT) 
8014258 7612013142580

Micropur Forte MF1T / 100 (4 x 25)
(ES/DK/SE/NO/FI) 
8013662 7612013136626

Micropur Forte MF1T / (4 x 25)
(EN/PL/CZ/HU/RUS) 
8017906 7612013179067

Micropur Forte MF 10'000P 
(EN/DE/FR) 
8013702 7612013137029

Product Description & Art.-No. EAN Code Product Description & Art.-No. EAN Code
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Making good things better

Katadyn Group

EN  The KATADYN GROUP is a global 
corporate group specialized in the area of 
self-sufficient nutrition and drinking water 
supply. Its brands include Katadyn, Trek’n 
Eat, AlpineAire Foods, Optimus, Pharma­
voyage, Micropur, Certisil, Aquafides and 
Spectra. With this broad brand portfolio, 
the group provides products and solutions 
for the outdoor and marine industries as 
well as for industrial and municipal needs. 
Its diverse product palette ranges from 
freeze-dried specialty meals and outdoor 
cooking gear to mobile and land-based 
water desalination systems and special­
ized disinfection systems for the industry. 
Indeed, humanitarian aid organizations 
and the military for years have  
been regular customers of the Swiss group 
of companies. 

With headquarters in Kemptthal (Zurich), 
the KATADYN GROUP employs around 
200 people at its subsidiaries in Europe, 
Asia and North America. 

DE  Die KATADYN GROUP ist eine global 
agierende Unternehmensgruppe, die sich 
mit den Marken Katadyn, Trek’n Eat, 
AlpineAire Foods, Optimus, Pharmavoyage, 
Micropur, Certisil, Aquafides und Spectra 
auf das Themenfeld autarker Nahrungs- 
und Trinkwasserversorgung spezialisiert 
hat. Mit diesem breit aufgestellten Marken­
portfolio werden Produkte und Lösungen 
für den Outdoor- und Marinebereich 
sowie für Industrie und Kommunen be­
reitgestellt. Das vielfältige Angebot reicht 
von gefriergetrockneter Spezialnahrung 
über Outdoor-Küchen bis zu landbasierten 
Wasserentsalzungsanlagen oder Spezi­
aldesinfektionsanlagen für die Industrie. 
Auch humanitäre Hilfsorganisationen und 
Militärs gehören seit Jahren zum festen 
Kundenkreis der Schweizer Unternehmens­
gruppe. 

Die KATADYN GROUP mit Hauptsitz in 
Kemptthal / Zürich beschäftigt um die 200 
Personen in Niederlassungen in Europa, 
Asien und Nordamerika.

FR  Le Groupe Katadyn est un groupement 
international d’entreprises qui englobe les 
marques Katadyn, Trek’n Eat, AlpineAire 
Foods, Optimus, Pharmavoyage, Micropur,  
Certisil, Aquafides et Spectra, spécialisées 
dans l’approvisionnement autonome en 
nourriture et en eau potable. Grâce à ce 
large éventail de marques, les solutions 
proposées pour les activités en mer ou 
en plein air ainsi que pour l’industrie 
et les municipalités couvrent une offre 
diversifiée : des plats lyophilisés jusqu’aux 
systèmes de cuisson en plein air, sans 
oublier les dessalinisateurs ou les systèmes 
de désinfection spécifiques pour l’industrie. 
Parmi ses clients fidèles, ce groupe suisse 
compte aussi des organisations humani­
taires et des forces militaires. 

Le siège du Groupe Katadyn se trouve à 
Kemptthal / Zurich et compte environ 200 
collaborateurs répartis dans ses filiales en 
Europe, en Asie et en Amérique du Nord.
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EN	Key to the icons 
DE	Zeichenerklärung 
FR	 La légende des icônes

Technology  
Technologie 
Technologie

Weight 
Gewicht 
Poids

Dimensions 
Masse 
Dimensions

Capacity (depending on water quality) 
Lebensdauer (abhängig von der Wasserqualität) 
Capacité filtrante de la cartouche (selon la qualité de l’eau)

Output 
Leistung 
Débit

Capacity 
Inhalt 
Capacité

Ceramic depth filter 0,2 micron (cleanable) 
Keramik-Filter 0,2 Mikron (reinigbar) 
Cartouche filtre céramique de 0,2 micron (nettoyable)

AntiClog Technology with 0,2 micron glassfiber  
(no cleaning needed) 
AntiClog-Kartusche mit 0,2 Mikron Glasfasern  
(keine Reinigung nötig) 
AntiClog à partir d’un élément filtrant en fibres  
de verre de 0,2 micron (pas de nettoyage nécessaire)

Hollow fiber filter with 0.1 micron. 
Hohlfaser Filter mit 0.1 Mikron. 
Membrane à fibres creuses avec 0.1 micron.

ViruPur glassfiber filter (adsorbs viruses) 
ViruPur Glasfaserfilter (adsorbiert Viren) 
Filtre ViruPur en fibres de verre (élimine les virus)

Activated carbon granulate 
Aktivkohlegranulat 
Granulés de charbon actif

Vario Replacement Pre-filter 
Vario Ersatz-Vorfilter 
Préfiltre de rechange Vario



Katadyn Products Inc.
Pfäffikerstrasse 37 | 8310 Kemptthal | Switzerland 
Tel +41 44 839 21 11 | Fax +41 44 839 21 99 
info @ katadyn.ch | www.katadyngroup.com 

Katadyn France
5, rue Gallice | 38100 Grenoble | France 
Tel +33 4 76 96 42 46 | Fax +33 4 76 96 39 81 
info @ katadyn.fr | www.katadyngroup.com 

Katadyn Deutschland GmbH
Hessenring 23 | 64546 Mörfelden-Walldorf | Germany 
Tel +49 61 05 45 67 89 | Fax +49 61 05 4 58 77 
info @ katadyn.de | www.katadyngroup.com 

Katadyn Scandinavia
Terravon AB | P.O. Box 1343 | 18125 Lidingö | Sweden 
Tel +46 8 636 25 64 
info @ katadyn.se | www.katadyngroup.com 

Katadyn North America Inc.
4830 Azelia Avenue North | Minneapolis, MN 55429 | U.S.A. 
Tel +1 800 755 6701 | Fax +1 763 746 3540 
outdoor @ katadyn.com | www.katadyngroup.com 

Katadyn North America Foods, LLC
130 Cyber Ct. Suite D | Rocklin, CA 95765 | U.S.A.
Tel +1 916 624 6050 | Fax +1 916 624 1604
info @ alpineaire.com | www.katadyngroup.com 

Katadyn Desalination, LLC
2220 S. McDowell Blvd | Petaluma, CA 94954 | USA
Tel 415 526 2780 | Fax 415 526 2787
sales@spectrawatermakers.com | www.katadyngroup.com

Katadyn Canada ULC
7B Pleasant Blvd, Suite 953 | Toronto, Ontario M4T 1K2 | Canada
Tel +1 877 962 1919 | Fax +1 416 962 1780
cs@katadyn.ca | www.katadyngroup.com

Katadyn Singapore
19, Jalan Kilang Barat | #06-01 Frontech Centre | Singapore 159357 | Singapore 
Tel +65 6276 1504 | Fax +65 6276 1006 
info @ swisspro.sg | www.katadyngroup.com

Katadyn China
Room 310, Building One | 88 Keyuan Road | Pudong | Zhangjiang Hi-Tech Park | 201203 Shanghai | China
Tel + 86 1348 2035 743
info@katadyn.cn | www.katadyngroup.com


